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Please read these instructions before use.

Lire ces instructions avant utilisation.

Lea estas instrucciones antes de usar la maquina.
Diese Anleitungen vor Gebrauch genau durchlesen.

Primo dell’uso, si raccomanda di leggere questo manuale di
istruzioni.

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u de machine in
gebruik neemt.

Lds dessa anvisningar innan du anvénder apparaten.

Lees venligst denne vejledning for anvendelse.

Lue nimd ohjeet ennen kéyttod.

Vennligst les noye igiennom denne bruksanvisningen for bruk.

Przed uzyciem prosze zapoznac¢ sie z niniejszg instrukcja.

HEEEEEEECEE @

Mepen aKkcnnyatauuei ycTpoHcTBa 03HaKOMbTECH C
conepaH1MeM AaHHOW MHCTPYKLUK.

AloB&aTe TIG TXPAKATW 00NYIES TIPIV ATTIO TN XPrion.
Kullanmadan énce lutfen bu talimatlari okuyen.

Pred pouzitim si proctéte tyto pokyny.

Pred pouzitim si precitajte tieto pokyny.

Kérjuk, hogy hasznalat elott olvassa el az utasitasokat.
Leia estas instrucoes antes da utilizacdo.

Mons, npoueTeTe MHCTPYKUMUUTE Npeau ynoTtpeba.
Va rugam sa cititi instructiunile inainte de utilizare.
Pailjivo procitajte ove upute prije koristenja.

Pred uporabo izdelka preberite ta navodila za uporabo.

fellowes.com
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ENGLISH

Punch handle
Comb opening Back margin
lever diustment
|| |||!I|| A{k- adjustmen
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1’ I [ Document measure
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=
Adjustable CP
edge guide Waste tray

Punch selection

CAPABILITIES
Punching Capacity Technical Data
Paper sheets Paper dimensions A4, A5, US letter, US cover
70 - 80g / 20lb 30sheet __Punching slofs d
Releasable dies 21 dies (1-21)
Transparent covers - - —
100.200 m 1 8m n Adjustable back margin 5 positions - (2.5 - 6.5mm)
200 micron /4 -8 mil heel Sl pitch 1428 mm /916"
200+ micron / 8-+ mil. 3 sheet Adjustable edge guide Yes
Other standard covers Waste tray capacity approx. 1800 sheets
160-270g / 40 - 60lb 4 sheet Net weight 12 kg / 26lb
270+g/ 60+ Ib 3 sheet Dimensions (WxDxH) 40(52) x 40 x 25(50) cm
Binding Capacity
Max binding comb size 51 mm

Max document (80g / 20lb)

approx. 500 sheets

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS - KEEP FOR FUTURE USE

When punching;
- always ensure the machine is on a stable surface

- fest punch scrap sheets and set the machine before punching final

documents
- remove staples and other metal articles prior to punching
- never exceed the machines quoted performance
Keep the machine away from heat and water sources.
Never attempt to open or otherwise repair the machine.

Need Help?

@)e.
Ol T

Let our experts help you with a solution.

é Fellowes
[T1

Customer Service... www.fellowes.com

Always call Fellowes before contacting your place of purchase (see the
rear cover for contact details.



COMB DIAMETER & DOCUMENT SIZES

Comb diameter sizes
To select the correct size comb diameter for a document use the document measure card as printed on the machine.

v v h 4
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2.5mm 7/64"
- 41-55 | 10mm  3/8"
D) 56-65 12mm 1/2"

66-100 | 14mm  9/16" 3.5mm 9/64"
F 101-115  16mm 5/8"

G| 116-135 | 19mm 3/4"

136-180 22mm 7/8" 4.5mm 11/64"

Il

J 211 240 28mm 11/8"
5.5mm  14/64"
281 310 35mm 1 3/8"
- 38mm  11/2"
[\ 341-410 45mm 1 3/4" 6.5mm 16/64"
O | 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

=
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Ensure the machine is on a Check the waste tray is empty Ensure the comb opening lever
stable surface. and correctly fitted. is pushed backwards.




BEFORE YOU BIND

\ —

Select the correct comb diameter
using the document measure.

Insert the plastic comb into the
opening mechanism. Pull comb-
opening lever forward to open
the comb.

BINDING A DOCUMENT

~
1 N

ﬂ/‘ Front
iy = | Cover

sl - Back
“ Cover

—/

Punch front and back covers
first.

Select the correct punch
profile for the sheet size.
Select releasable dies as

appropriate.

J

Test punch scrap sheets to check

edge guide setting.

. 2 )
MAX 30
(80gsm)

\_ J

Punch sheets in small batches
that do not overload the
machine or the user.

To cancel a punch, pull the pin
forward. Test punch a sheet.

f7 N\

Load punched sheets directly
onto the open comb.

Load punched sheets directly

onto the opened comb. Starting

with the front of the document.

Select the correct back margin
depth for the number of sheets.

Empty waste tray regularly -
ideally after each use.

_J

When all punched sheets are
loaded onto the comb, push
the comb lever backwards to
close the comb and remove the
bound document.



CORRECTING A BOUND DOCUMENT

Additional sheets may be added or removed at any time by opening and then closing the comb as previously described.

REMOVAL OF WASTE CLIPPINGS

The tray should be emptied after every 50 operations to ensure no blockages occur.

TROUBLESHOOTING
Problem Cause Solution
Punched holes are not central Edge guide not set Adjust edge guide until hole pattern is correct
Machine will not punch Blockage Check waste tray is empty. Check for blockage to paper
entry
Punch holes are not parallel to Debris is stuck below dies Take stiff cardboard and slide into the paper entry. Move
edge the cardboard sideways to release any stray clippings into
the waste tray
Sheets not correctly aligned to punch Adjust edge guide and test punch scrap sheets until correct
Partial holes
pattern
Missing holes Selectable dies are not selected to punch Check the current dies are selected to punch holes. To
select a die, push selector switch down at the front
Punch plastic covers with paper sheets. Reduce number of
Damaged hole edges Possibly overloading the machine

sheets being punched




FRANCAIS

Levier d'ouverture du
peigne

"Qk“m\'\

Entrée du
papier

Guide latéral
réglable

|| I||I |||IH||«\:$&,_

H i‘rtt@!ﬂﬂﬂ!ﬁ

Poignée de
perforation

Réglage de la
marge arriére

Mesure du document

Bac a déchets

CAPACITES

Capacité de perforation

Feuilles de papier

Sélection des poingons

Fiche technique

Dimensions du papier A4, A5, Courrier US , Couverture US

Fentes de perforation 21

70-80g/201b 30 feuilles nfes de p _
Couvertures transparentes Poingons qebruyubles ‘ ?] poingons (1 - 21)
- - - Marge arriére réglable 5 positions - (2,5 - 6,5mm)
100-200 microns / 4 - 8 mil. 4 feuilles Ecariement des fenfes 1428 mm /916"
200+ microns / 8+ mil 3 feuilles Guide latéral réglable Oui
Autres couvertures standard Capacité du bac de déchets environ 1800 feuilles
160 -270g/40-60Ib 4 feuilles Poids net 12kg /26 1b
270+ g/ 60+ Ib 3 feuilles Dimensions (LxPxH) 40(52) x 40 x 25(50) cm
Capacité de relivre
Diamétre maximal de la spirale de reliure 51 mm

Maximum par document (80 g /20 Ib) environ 500 fevilles

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES - A CONSERVER

Pendant la perforation :
- vérifier que la machine repose sur une surface stable

- faire un essai de perforation sur du papier brouillon puis régler la
machine avant de perforer les documents

- enlever les agrafes et autres objets métalliques avant de procéder a la
perforation

- ne jamais dépasser les performances nominales de la machine
Tenir la machine éloignée des sources de chaleur et d'eau.
Ne jamais tenter d'ouvrir ou de réparer la machine.

Besoin d'aide ?

@)e.
Ol T

Nos experts sont la pour vous aider.

é Fellowes
[T1

Service clientéle .. www.fellowes.com

Appelez toujours Fellowes avant de contacter le lieu d'achat de la

machine, voir la derniére page de couverture pour les coordonnées.



DIAMETRE DU PEIGNE & DIMENSIONS DU DOCUMENT

Diamétre des peignes
Pour sélectionner le peigne qui convient a un document donné, utiliser la fiche de mesure des documents imprimée sur l'appareil.

(T

6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2.5mm 7/64"
10mm____ 3/8"
D 56-65 12mm 1/2"
3.5mm  9/64"
101 115 16mm 5/8"
-
136 180 22mm 7/8" 4.5mm 11/64"
Il
211-240 28mm 11/8"
5.5mm  14/64"
281 310 35mm 13/8"
- 38mm  11/2"
[\ 341-410 45mm 1 3/4" 6.5mm 16/64"

O | 411-500

51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

PREPARATION

=

——

Veiller a ce que la machine
repose sur une surface stable.

Vérifier que le bac a déchets
est vide et correctement
installé.

Vérifier que le levier
d'ouverture du peigne est
rétracté vers 'arriére.



AVANT DE POSER UNE RELIURE

A e a\ e N
% 2 (Y upastt 3
A
- = ity
e
\_ x4 sheets (200mic / 8mil) ) — ) Y )
Sélectionnez un peigne de di- Sélectionnez le profil de perforation  Pour annuler une perforation, Sélectionner la largeur correcte
amétre adapté en vous servant correspondant d la dimension des tirer sur la goupille. Réaliser de la marge arriére en fonction
de la mesure des documents. feuilles. Sélectionnez les poingons un essai de perforation sur une du nombre de feuilles.
débrayables qui conviennent. feuille.

Insérer le peigne plastique Faire un essai de perfora- Placer les feuilles perforées di- Vider réguliérement le bac a
dans le mécanisme d'ouverture. tion sur des feuilles de papier rectement sur le peigne ouvert. confettis - dans l'idéal aprés
Tirer sur le levier d'ouverture du brouillon pour vérifier le chaque utilisation.
peigne pour l'ouvrir. réglage du guide latéral.
e N e N
1 2
Premiére
H!“"M!I.' Demidre (80 g/m)
: s
— /) \_ _J
Perforer d'abord les couver- Perforer les fevilles en Placer les feuilles perforées di- Quand toutes les feuilles
tures. petits paquets pour ne pas rectement sur le peigne ouvert. perforées sont chargées sur
surcharger la machine ou Commencer par le devant du le peigne, rabattre le levier
I'tilisateur. document. vers l'arriére pour refermer le

peigne et enlever le document
relié.



CORRIGER UN DOCUMENT RELIE

On peut ajouter ou supprimer des feuilles a tout moment en ouvrant puis refermant le peigne comme décrit précédemment.

ELIMINATION DES DECHETS

Le bac doit &tre vidé toutes les 50 opérations pour éviter les bourrages.

DEPANNAGE

Probleme Cause

Solution

Les perforations ne sont pas centrées  Le guide latéral n'est pas réglé

Régler le guide latéral jusqu'a ce que la ligne des perfora-
tions soit correcte

La machine ne perfore pas Obstruction

Vérifier si le bac de déchefs est vide. Vérifier si l'entrée du
papier est obstruée

Les perforations ne sont pas paral- Des débris sont coincés sous les poingons
|éles au bord.

Prendre un morceau de carton rigide et le faire coulisser
dans I'entrée du papier Le déplacer de part et d'autre
pour détacher les déchets de papier ayant pu se coincer et
les faire tomber dans le bac

Perforations partielles Les feuilles ne sont pas correctement

alignées par rapport d la ligne des poingons

Régler le guide latéral et tester les perforations sur un
brouillon jusqu'a obtention du résultat correct

Perforations manquantes Les poingons sélectionnables ne sont pas

sélectionnés pour la perforation

Vérifier que les poincons sont sélectionnés pour réaliser
des perforations. Pour sélectionner un poingon, appuyer
sur le bouton de sélection sur I'avant de la machine

Les bords des perforations ne sont Surcharge possible de la machine
pas nefs

Perforer les couvertures en plastique avec des feuilles de
papier. Réduire le nombre de feuilles perforées

10
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ESPANOL (&

Palanca de apertura
de canutillos

Entrada para
papel

Guia de bordes ajustable

xxxxx&-\.\*&’%"\"*- :

rrrﬂrr ”@

Asa de perforacion

Ajuste del margen
posterior

Medicion de documentos

?

Bandeja del material de desecho

Seleccion de perforaciones

CARACTERISTICAS

Capacidad de perforacion Especificaciones técnicas

Hojas de papel Tamaiios de papel A4, A5, carta EE.UU, portada EE.UU
70-80g/201b 30 hojas Ranuras de perforacion 21
Cubiertas transparentes Punzones anulables 21 punzones (1 - 21)
100-200 micras / 4-8 mils 4 hojas glurgzn :)osterior ajustable 5 posicione]s4- gﬁ - 6,/59|;1]n;,)’

aso de las ranuras mm
>200 mi > 8 mil 3 hoj d
mlcr.us/ m’| d o Guia de bordes ajustable Si

Otras cubiertus esténdar Capacidad de la bandeja del material de desecho Aprox. 1.800 hojas
160-270 g / 40 - 60 |b 4 hO](lS Peso neto 12 kg /26 |b
>270g/>601b 3 hojas Dimensiones (longitud x fondo x altura) 40(52) x 40 x 25(50) cm

Capacidad de encuadernacion

Tamafio mdximo de canutillo 51 mm

Documento mdximo (80 g / 20 Ib) Aprox. 500 hojas

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD - CONSERVELAS PARA UN USO FUTURO

En el momento de perforar:

- asegrese siempre de que la mdquina se encuentra sobre una super-
ficie estable

- antes de empezar a perforar los documentos definitivos, realice prue-
bas de perforacion con papel de borrador y luego ajuste la mdquina
segun corresponda

- quite las grapas y/u otros objetos metdlicos antes de empezar a
perforar

- no exceda nunca la capacidad de rendimiento estimado de la mdquina
Mantenga la mdquina alejada de fuentes de calor y de agua.
No intente abrir ni reparar la mdquina.

éNecesita ayuda?

é Fellowes
[T1

Deje que nuestros expertos le ayuden buscando una solucion.
Servicio de atencién al dliente... www.fellowes.com

Llame siempre a Fellowes antes de contactar con el punto de venta
(busque en la tapa trasera los datos de contacto).



DIAMETRO DE CANUTILLO & Y TAMANOS DE DOCUMENTO

Didmetros de los canutillos
Para seleccionar un canutillo de un tamaio adecuado y encuadernar un documento, utilice la tarjeta de medicion de documentos impresa en la
mdquina.

v v h 4
@ "~
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2.5mm 7/64"

- 41-55 10mm __ 3/8"
D 56-65 12mm 1/2"

66-100 | 14mm  9/16" | 3.5mm 9/64"

F 101-115  16mm 5/8"

G| 116-135 | 19mm 3/4"

136-180  22mm 7/8" 4.5mm 11/64"

NI —

J 211 -240 28mm  11/8"

241-280 | 32mm 1 1/4" | 5.5mm 14/64"

L 281-310 35mm 13/8"

38mm__11/2"

N 341-410 45mm 1 3/4" Rl
O | 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

INSTALACION

=

N ——
Asegirese de que la mdquina Compruebe que la bandeja Asegurese de que la palanca
se encuentra sobre una superfi- del material de desecho estd de apertura de canutillos se ha

cie estable. vacia y bien colocada. empujado hacia atrds
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ANTES DE EMPEZAR A PERFORAR

N\ (2 2

AT

1164

14/64"

L1 T

N 341410 45mm 134" 16/64"
[0 ] 411500 -
[ T Paper x30 sheets (80gem /205]
| ["PVG xé sheets (20omic! 8mi)

- _J

Seleccione el didmetro de ca-
nutillo correcto utilizando la guia
de medicion de documentos.

Seleccione el perfil de perforacion
correcto para el tamaiio de hoja.
Seleccione los punzones anulables
segun corresponda.

Introduzca el canutillo de pldstico
en el mecanismo de apertura.
Tire de la palanca de apertura
de canutillos hacia delante para
abrirlo.

Realice pruebas de perforacion
con papel de borrador para

comprobar los ajustes de la guia
de bordes.

f3 2\
g

Seleccione la profundidad
correcta del margen posterior
para el ndmero de hojas.

Para anular un taladro, tire de
la clavija hacia delante. Realice
una perforacion de prueba en
una hoja.

Coloque las hojas perforadas Vacie la bandeja del material
directamente en el canutillo de desecho con regularidad; lo
abierto. ideal seria después de cada uso.

PROCESO DE ENCUADERNACION DE UN DOCUMENTO

4 N (

2 \
ﬁ L | Portada

P
MAX. 30
[T y | Contra-

portada
Portada

(80 g/m2)

y

— /) G _J

Perfore en primer lugar la
portada y la contraportada.

Perfore las hojas en lotes
pequefios para evitar
sobrecargar la mdquina o un
esfuerzo excesivo del usuario.

Una vez colocadas en el
canutillo todas las hojas
perforadas, empuje la palanca
hacia atrds para cerrar el
canutillo y retire el documento
encuadernado.

Coloque las hojas perforadas
directamente en el canutillo
abierto. Comience por el inicio
del documento.



RECTIFICAR UN DOCUMENTO ENCUADERNADO

Es posible afiadir o quitar hojas adicionales en cualquier momento abriendo y cerrando el canutillo de la forma descrita anteriormente.

ELIMINACION DE LOS FRAGMENTOS DE DESECHO

La bandeja debe vaciarse después de cada 50 operaciones para evitar que se produzcan bloqueos.

LOCALIZACION Y RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Causa

Solucion

Los aguijeros no han quedado
centrados

No se puede ajustar la guia de bordes

Ajuste la guia de bordes hasta que el patron de agujeros
sea el correcto

La mdquina no perfora

Bloqueo

Compruebe que la bandeja del material de desecho esté
vacia. Compruebe posibles bloqueos en la entrada de

papel

Los aguijeros no quedan paralelos
a los bordes

Hay restos acumulados debajo de los
punzones

Tome un carton rigido y deslicelo por la entrada de papel.
Mueva el carton hacia los lados para enviar cualquier
fragmento atrapado a la bandeja del material de desecho

Agujeros incompletos

Las hojas no estdn alineadas correctamente
de acuerdo con el patrén establecido

Ajuste la guia de bordes y realice pruebas de perforacion
con papel de borrador hasta obtener el resultado deseado

Faltan agujeros

No se han seleccionado los punzones selec-
cionables para la perforacion

Compruebe que se han seleccionado los punzones correc-
tos para hacer los agujeros. Para seleccionar un punzon,
tire hacia abajo del conmutador selector ubicado en la
parte delantera

Los bordes de los agujeros no
quedan bien

Posible sobrecarga en la mdquina

Perfore las cubiertas de pldstico con hojas de papel.
Reduzca el nimero de hojas a perforar

14



DEUTSCH

Stanzhebel

Hebel zum Offnen der
Binderiicken

Einstellung des

hinteren Randes

Papiereinzug

Messmarkierung fiir Dokumente

Verstellbarer
Randanschlag

Abfall-Auffangbehdlter

Auswahl der Lochstempel

LEISTUNGSMERKMALE
Stanzleistung Technische Daten
Papierformat A4, A5, US Letter, US Cover

Papier Stanzschlitze 21
70-80g 30 Blatt Ausklinkbare Lochstempel 21 Lochstempel (1 - 21)
Transparente Einbiinde Einstellbarer hinterer Rand 5 Positionen - (2,5 - 6,5 mm)
100 - 200 Mikrometer / 4 - 8 mm 4 Blaft Schlitzabstand 14,28 mm
200+ Mikrometer / 8+ mm 3 Blatt Verstellbarer Randanschlag Ju
Andere Standardeinbénde Kapazitdt Abfall-Autfangbehdlter ca. 1800 Blatt
160-270 4 Blaft Nettogewicht 12 kg
270+ g 3 Blaft Abmessungen (BxTxH) 40(52) x 40 x 25(50) cm

Bindeleistung
Max. GroBe Binderiicken 51 mm
Max. Dokumente (80 g) ca. 500 Blatt

WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN - BITTE AUFBEWAHREN

Stanzen: Sie brauchen Hilfe?

- Beim Stanzen muss das Gerdt auf einer sicheren und stabilen Fliche
stehen. @ R

- Stanzen Sie zunichst einige Probebldtter und stellen Sie das Geriit 4
entsprechend ein, bevor Sie die endgiltigen Dokumente stanzen. Fellowes

- Entfernen Sie Heftklammern und andere Metallartikel vor dem [Tl

Stanzen. ﬁ ]l ﬁ
- Die angegebene Stanzleistung des Gerdts darf nicht Gberschritten

werden.
Das Geriit vor Wiirme und Feuchtigkeit schitzen. Unsere Experten helfen lhnen gern.

Versuchen Sie nicht, das Gerdt zu 6ffnen oder zu reparieren.
Kundendienst... www.fellowes.com

Rufen Sie stets zuerst Fellowes an, bevor Sie sich an lhre Verkaufsstelle
wenden. Die Kontaktangaben finden Sie auf der hinteren Umschlag-
seite.



BINDERUCKENDURCHMESSER & DOKUMENTENFORMATE

Binderiickendurchmesser
Zur Auswahl der richtigen BinderiickengrdBe fir ein Dokument benutzen Sie bitte die auf das Gerdt aufgedruckte Messmarkierung fiir Dokumente.

v v h 4
@ — |_A
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2.5mm 7/64"

41-55 10mm 3/8"
D 56-65 12mm 1/2"

66-100 | 14mm  9/16" | 3.5mm 9/64"

F 101-115  16mm 5/8"

116-135 | 19mm 3/4"

H 136-180 22mm 7/8" 4.5mm 11/64"

Il

211-240 28mm 11/8"
5.5mm  14/64"
281 310 35mm 1 3/8"
- 38mm  11/2"
\| 341-410 45mm 1 3/4" 6.5mm 16/64"
O] 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

VORBEREITUNG DES GERATS

4

e —
Vergewissern Sie sich, dass das Uberzeugen Sie sich davon, Achten Sie darauf, dass der Hebel
Geriit auf einer sicheren und dass der Abfall-Auffang- zum Offnen der Binderiicken nach
stabilen Fldche steht. behdlter leer und richtig hinten geschoben ist.

eingesetzt ist.
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VOR DEM BINDEN

g

Wahlen Sie den passenden
Binderiickendurchmesser
anhand der Messmarkierung
fiir Dokumente.

Legen Sie den Plastikbinderiicken
in den Offnungsmechanismus ein.
Zighen Sie den Hebel nach vorne,
um den Binderiicken zu offnen.

Wahlen Sie das passende
Stanzprofil fir das Blatiformat.

Wahlen Sie die Lochstempel, die

ausgeklinkt werden sollen.

Stanzen Sie zundichst Probe-
papier, um die Einstellung des
Randanschlags zu priifen.

BINDEN EINES DOKUMENTS

f,l N\ f2 2\

s_ﬁ’\ "‘ MAX. 30
il s (80 g/m?)

\\\//J \ J

Stanzen Sie Vorder- und Riick-
einband zuerst.

Stanzen Sie die Bldtter in
kleinen Mengen, damit das
Gerdt nicht Gberlastet wird.

Um einen Lochstempel auszuk-
linken, ziehen Sie den Stift nach
vorn. Fithren Sie eine Probes-
tanzung durch.

Legen Sie die gestanzten Bldtter
direkt in den offenen Bind-
eriicken.

Legen Sie die gestanzten
Bldtter direkt in den offenen
Binderiicken, beginnend mit der
Vorderseite des Dokuments.

Wahlen Sie den fiir die Blattzahl
passenden hinteren Rand,

Leeren Sie den Abfallbehdlter
regelmdBig - am besten nach
jedem Gebrauch.

J

Wenn alle gestanzten Bldtter
auf dem Binderiicken liegen,
schieben Sie den Hebel nach
hinten, um den Binderiicken
zu schlieBen, und entnehmen
Sie das fertig gebundene
Dokument.



KORREKTUR EINES GEBUNDENEN DOKUMENTS

Es konnen jederzeit Bldtter hinzugefigt oder entfernt werden. Einfach Binderiicken wie oben beschrieben 6ffnen und wieder schliefen.

ENTFERNEN DER STANZRESTE

Das Fach sollte mindestens alle 50 Vorginge geleert werden, um Blockaden zu vermeiden.

FEHLERSUCHE UND -BEHEBUNG

Problem Ursache Losung

Stanzldcher sind nicht mittig Randanschlag nicht eingestellt Stellen Sie den Randanschlag so ein, dass das Lochmuster
richtig ist.

Geriit stanzt nicht Blockade Kontrollieren Sie, dass der Abfall-Auffangbehiilter leer

ist. Priifen Sie, ob der Papiereinzug blockiert ist.

Nehmen Sie ein Stiick festen Karton und schieben Sie ihn

Stanzldcher sind nicht parallel Schmutz oder Stanzreste unter den in den Papiereinzug. Schisben Sie den Karton seitwirts

zom Rand Schneideisen so dass alle Stanzreste in den Auffangbehdilter fallen.

Locher werden nur teilweise Bldtter sind nicht richtig auf das Stanz- Stellen Sie den Randanschlag neu ein und stanzen Sie

gestanzt muster ausgerichtet Probepapier, bis die richtige Einstellung erzielt ist.

Fehlende Locher Keine Lochstempel zum Stanzen aus- Vergewissern Sie sich, dass die richtigen Lochstempel fiir

gewdhlt das Muster ausgewdhlt wurden. Um einen Lochstempel

auszuwihlen, driicken Sie den Wahlschalter auf der
Vorderseite nach unten.

Schadhafte Lochkanten Méglicherweise Uberlastung des Gerdits Stanzen Sie Kunststoffeinbdnde gemeinsam mit Pa-
pierbldttern. Verringern Sie die Zahl der zu stanzenden
Blitter.
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ITALIANO (>

Maniglia per
perforazione

Leva di apertura Regolazione del

del dorso | | | | | | ] | | "%"L‘_ﬂ; margine posteriore
Lissssasanss saisiaans.
Ingresso carta

T mr@ﬂﬂﬁ!ﬁ

Cassetto sfridi

Selezione punzoni

Guida regolabile
del bordo

CARATTERISTICHE TECNICHE

Capacita di perforazione Specifiche tecniche
Fogli di carta Dimensioni carta A4, A5, US Letter, US Cover
70-80g/20 b 30 fogli Fenditure di perforazione 2
. . Punzoni rimovibili 21 punzoni (1 - 21)
Copertine trasparenti - - . —
100200 mi 1 bmi Thodl Margine posteriore regolabile 5 posizioni - (2,5 - 6,5 mm)
. .mlcron/ '_ mi 091 Passo delle fenditure 14,28 mm / 9/16"
200+ micron / 8+ mil 3 fogli Guida regolabile del bordo Si
Altre copertine standard Capacitd del cassetto sfridi dirca 1.800 fogli
160-270g/40-60Ib 4 fogli Peso netto 12kg/261b
270+ g/ 60+ Ib 3 fogli Dimensioni (Lx P x A) 40 (52) x40 x 25 (50) cm
Capacita di rilegatura
Dimensione massima del dorso di rilegatura 5T mm
Quantita massima di fogli (80 g / 20 Ib) circa 500 fogli

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA - CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO

Durante la perforazione: Bisogno di aiuto?

- accertarsi che la macchina sia posizionata su una superficie stabile; @

- perforare alcuni fogli di prova e impostare la macchina prima di o

perforare i documenti desiderati; ‘
- rimuovere punti e altri oggetti metallici prima di perforare; Fellowes

- non superare mai i limiti di prestazione indicati. A
Tenere la macchina lontana da fonti di calore e acqua. ﬁ ]l ﬁ

Non aprire né tentare di riparare la macchina.

| nostri esperti sono a vostra disposizione per risolvere qualsiasi
problema.

Servizio Clienti..  www.fellowes.com

Prima di contattare il rivenditore, contattare sempre Fellowes; vedere le
informazioni di contatto sul retro del presente documento.



DIAMETRO DEL DORSO E DIMENSIONI DEI DOCUMENTI

Dimensioni del diametro del dorso
Per selezionare la corretta dimensione del diametro del dorso, utilizzare la scheda per la misurazione dei documenti stampata sulla macchina.

v v h 4
@ O |
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2.5mm 7/64"

- 41-55 10mm 3/8"
56-65 12mm 1/2"

- 66-100 | 14mm  9/16" | 3.5mm 9/64"

F  101-115  16mm 5/8"

- 19mm  3/4"

136180 22mm 7/8" 4.5mm 11/64"

Il

J 211-240 28mm  11/8"

- 241-280 | 32mm  11/4" | 55mm 14/64"

281-310 35mm 1.3/8"

] 040 o 1112

N 341-410 LIRS 6.5mm  16/64"
O] 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

INSTALLAZIONE

Rt

e ——
Accertarsi che la macchina sia Verificare che il cassetto sfridi Assicurarsi che la leva di
posizionata su una superficie sia vuofo e inserifo corref- apertura del dorso sia spinta

stabile. tamente. all'indietro.



N

PRIMA DI RILEGARE

241410 _45mm __13/4~
[o] 411-500
o capacty | 221 X30 shegls (s0gsm /20)
PVC x4 sheets (200mic / &mil)

Selezionare il diametro corretto
del dorso utilizzando il misura
documenti.

Inserire il dorso di plastica nel
meccanismo di apertura. Tirare
in avanti la leva di apertura del
dorso per aprirlo.

Selezionare il profilo di perfora-
zione adeguato alle dimensioni
del foglio. Selezionare i punzoni
rimovibili secondo necessita.

Perforare alcuni fogli di prova
per verificare I'impostazione
della guida del bordo.

RILEGATURA DI UN DOCUMENTO

~N

Copertina|

anteriore

Coperti

Perforare innanzitutto le coper-
tine anteriore e posteriore.

f2 A

MAX 30

(80 gsm)

. J

Perforare i fogli a pic-

coli gruppi in modo da non
sovraccaricare la macchina o
['utente.

Per annullare una perfora-

zione, tirare in avanti il perno.
Perforare un foglio di prova.

Caricare i fogli perforati diret-

tamente sul dorso aperto.

_J

Selezionare la profondita del
margine posteriore adeguata
al numero dei fogli.

Svuotare regolarmente il cas-
setto sfridi, idealmente dopo
ogni utilizzo.

Caricare i fogli perforati

direttamente sul dorso aperto,
iniziando con la parte anteriore

del documento.

J

Quando tutti i fogli perforati
sono stati caricati sul dorso,
spingere la leva di apertura
del dorso all'indietro per
chiudere il dorso e rimuovere il
documento rilegato.



CORREZIONE DI UN DOCUMENTO RILEGATO

E possibile aggiungere o rimuovere fogli in qualsiasi momento aprendo e quindi chiudendo il dorso come descritto precedentemente.

RIMOZIONE DEGLI SFRIDI

Il cassetto dovrebbe essere svuotato dopo ogni 50 operazioni per evitare inceppamenti.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Causa Soluzione

| fori di perforazione non sono Guida del bordo non impostata Regolare la guida del bordo finché il profilo dei fori non
centrati & corretto

La macchina non perfora Inceppamento Verificare che il cassetto sfridi sia vuoto. Verificare la

presenza di inceppamenti all'ingresso della carta

. . . . . . 1 101 "
|fori di perforazione non sono Residui rimasti sotto i punzoni Prendere un cartoncino rigido e farlo scorrere nell'ingresso

paralleli l bordo della carta. Muovere il cartoncino lateralmente per far

cadere qualsiasi ritaglio isolato nel cassetto sfridi

Fori parziali I fogli non sono allineati correttamente al Regolare la guida del bordo e perforare alcuni fogli di
profilo di perforazione prova finché non si raggiunge la posizione corretta
| punzoni selezionabili non sono stati Verificare che i punzoni attuali siano selezionati per la

Fori mancanti
selezionati per la perforazione perforazione. Per selezionare un punzone, spingere il

selettore in basso sul davanti

Bordi dei fori danneggiati Possibile sovraccarico della macchina Perforare le copertine di plostica con i fogli di corta.

Ridurre il numero di fogli da perforare

22



NEDERLANDS (v

Ponshendel

Instelling rugmarge

Bindrughendel

Papierinvoer

Documentmeter

Instelbare
kantgeleider

Opvanglade

Selectie ponsmessen

OVERZICHT
Ponscapaciteit Technische gegevens
Vellen papier Papierformaten A4, A5, US letter, US cover
70 - 80g / 20lb 30vel  _Ponsgaten 2
Verwisselbare ponshlokken 21 blokken (1 - 21)
Transparante omslagen
100.200 micron 14— il e Instelbare achtermarge 5 standen - (2,5 - 6,5 mm)
200 micron /4 -8 mil WS Gatafstand 1428 mm /916"
200+ micron / 8+ mil. 3 stuks Instelbare kantgeleider Ja
Overige standaard omslagen Inhoud opvanglade ca. 1800 vel
160-270g / 40 - 60Ib 4 stuks Netto gewicht 12 kg / 26lb
270+q/ 60+ Ib 3 stuks Afmetingen (BxDxH) 40(52) x 40 x 25(50) cm
Inbindcapaciteit
Max. afmeting bindrug 51 mm
Max. document (80g / 20Ib) ca. 500 vel

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES - BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

Voordat u gaat ponsen: Hulp nodig?
- zorg er altijd voor dat de machine op een stabiele ondergrond staat
- pons eerst een proefblad om de machine goed in fe stellen voordat u @ o
originele documenten gaat ponsen. '
- verwijder nietjes en andere metalen voorwerpen. é Fe"mg]s

- overschrijd nooit de opgegeven specificaties van de machine.
Houd de machine uit de buurt van water of warmtebronnen. ﬁ ﬁ
Probeer de machine niet te openen of repareren.

Laat onze experts u helpen bij het vinden van een oplossing.

Klantenservice ..  www.fellowes.com

Neem altijd eerst contact op met Fellowes, voordat u contact opneemt
met de winkel waar u de machine heeft gekocht. Zie achterzijde voor
contactgegevens.



DIAMETER BINDRUG & DOCUMENTDIKTE

Diameter bindrug
Om de juiste bindrugdiameter te selecteren, gebruikt u de kaart met documentdiktes zoals weergegeven op de machine.

h 4 b4 h 4
@ |~
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2.5mm 7/64"

- 41-55 10mm 3/8"
56-65 12mm 1/2"

- 66-100 | 14mm  9/16" | 3.5mm 9/64"

F 101-115  16mm 5/8"

G| 116-135 | 19mm 3/4"

136-180  22mm 7/8" 4.5mm 11/64"

Il

J 211-240 28mm  11/8"

- 241-280 | 32mm  11/4" | 55mm 14/64"

281-310 35mm 1 3/8"

N TS

N 341-410 Ll IR 6.5mm  16/64"
O | 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

INSTALLATIE

=t

e ——
Zorg ervoor dat de machine op Controleer of de opvanglade Controleer of de bindrughendel
een stabiele ondergrond staat. leeg is en correct is aange- naar achteren staat.

bracht.
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VOORDAT U GAAT BINDEN

( 1\
JEaR A

\

Selecteer de juiste bindrug- Selecteer het juiste ponspro- Om een ponsgat over te slaan, Selecteer de juiste diepte van
diameter met behulp van de fiel afhankelijk van het pao- trekt u de pin naar voren. Pons de rugmarge.
documentmeter. pierformaat. Selecteer, indien eerst een proefblad.

nodig, het juiste ponsblok.

Plaats de kunststof bindrug in het ~ Pons eerst een aantal proefvel- Plaats de geponste vellen in de Leeg de opvanglade regelmatig,
openingsmechanisme. Trek de len om de instelling van de open bindrug. het liefst na elk gebruik.
bindrughendel naar voren om de kantgeleider te controleren.

bindrug te openen.

EEN DOCUMENT BINDEN
A 2
(2
Voorblad MAX. 30
Achter- (80 g/m2)
omslag
Hj N J J
Pons eerst de voor- en Pons de inhoud in kleine Plaats de geponste vellen in Wanneer u alle geponste vellen
achteromslag. stapels om de machine niet fe de open bindrug. Begin met de in de bindrug heeft geplaatst,
zwaar te belasten. voorzijde van het document. duwt u de bindrughendel naar

achteren om de bindrug te
sluiten. Nu kunt u het gebon-
den document verwijderen.



CORRIGEREN VAN EEN GEBONDEN DOCUMENT

U kunt altijd nog vellen toevoegen of verwijderen door de bindrug te openen en sluiten zoals hierboven beschreven.

VERWLIDEREN VAN AFVAL

Na vijftig keer ponsen moet u de opvanglade legen om blokkering te voorkomen.

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Oorzaak Oplossing

Gaten zijn niet gecentreerd Kantgeleider niet ingesteld Stel de kantgeleider in totdat het ponspatroon juist is

Machine ponst niet Blokkering Controleer of de opvanglade leeg is Controleer of er een
blokkering is bij de papierinvoer

Ponsgaten lopen niet parallel Papierresten onder de ponsblokken Neem een stif stuk karton en schuf ditin de papier-

met de kantlijn invoer. Beweeg het karton naar links en rechts, zodat

vastzittende papierresten in de opvanglade vallen.

) ) Vellen niet correct itgelijnd met het Stel de kantgeleider in en pons proefbladen fotdat het
Gaten zijn gedeeltelijk geponst iroon ivist i
ponspatroon patroon juist is.
] . Controleer of het juiste ponshlok is geselecteerd voor de

Sommige ponsgaten zijn over- Geen ponshlok geselecteerd voor het

| gewenste ponsgaten. Om een blok te selecteren, duwt u

eslagen onsen N

gesiog P de keuzeschakelaar aan de voorzijde omlaag.
Ponsranden zijn beschadigd Machine overbelast Pons kunststof omslagen samen met papieren vellen.

Pons minder vellen tegelijk.

26
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SVENSKA Ge>

Stanshandtag

Spak for Justering av bakre
kaméppning | | | marginal
o | L | | ’ J:L&\'zﬂ ‘x‘\‘\"*‘““’"
Pappersingdng i Ll ]
ittt
ST o
[— okumentmiitare
li
Justerbar CP ;
kantguide Skriipfack
Stansval
SPECIFIKATIONER
Hélslagningskapacitet Tekniska data
Pappersark Pappersstorlekar A4, A5, brev (amerikansk standard),
omslag (amerikansk standard)
70-80 g 30 ark -

— Hélurtag 21
Genomskinliga omslag Utlsbara stansdynor 21 stansdynor (1-21)
100200 mikron 4 ark Justerbar bakre marginal 5 positioner — (2,5 - 6,5 mm)
200+ mikron 3ark Hélens lutningsgrad 14,28 mm /9/16"
Andra standardomslag Justerbar kantguide Ja
160-270 g 4ark Skrﬁpf.uckets kapacitet ca 1800 ark
M+ g 3 ark N«znowkt 12 kg

M@t (BxDxH) 40(52) x 40 x 25(50) cm
Bindningskapacitet
Masxstorlek pd bindningskam 5T mm

Maxantal dokument (80 g) ca 500 ark

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR — SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS

Vid hélslagning:
— Kontrollera att maskinen stdr pd ett plant underlag.

— Testa att stansa papper och stéll in maskinen innan slutlig
hélslagning.

— Avldgsna hdftklamrar och andra metallfremdl innan hélslagning.
— Overbelasta aldrig maskinens kapacitet.

Héll maskinen pd behdrigt avstdnd frdn virme och vatten.

Forsok aldrig oppna eller pd annat sdtt reparera maskinen.

@)= ,
¢ o4
Tl

Behover du hjilp?

Ldt vdra experter hjdlpa dig att finna en losning.
Kundijinst www.fellowes.com

Ring alltid Fellowes innan du kontaktar din Gterforsdljare (se emballag-
ets baksida for kontaktuppgifter).



KAMDIAMETER OCH DOKUMENTSTORLEKAR

Kamdiametrar
Anviind mdtkortet for dokument som finns tryckt pd maskinen for att vilja rétt kamdiameter for ett dokument.

h 4 v h 4
@ — I_A
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2.5mm 7/64"

41-55 10mm___ 3/8"
D 5665 12mm  1/2"

66-100 | 14mm  9/16" | 3.5mm 9/64"

F 101-115  16mm 5/8"

116-135 | 19mm 3/4"

H 136-180 22mm 7/8" 4.5mm 11/64"

Il

211 240 28mm  11/8"
- 5.5mm  14/64"
L 281-310 35mm 1 3/8"
38mm  11/2"

N 341-410 45mm 1 3/4" GEInlnENIIrs
O] 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

FORBEREDELSE
e ~
3
[
R
N —
Kontrollera att maskinen stdr Kontrollera att skrpfacket dr Kontrollera att spaken for

pd ett plant underlag. tomt och korrekt installerat. kaméppning dr ford bakdt.



29

FORE DU BINDER

e /_

NS

Dra en viss ndl framdt for att
utesluta den frdn hdlslagnin-
gen. Testa att stansa ett papper.

Vilj rétt kamdiameter med Vilj ritt hdlslagningsprofil
hidlp av mdtkortet for doku- for arkstorleken. Vilj utlosba-
ment. ra stansdynor enligt behov.

Ladda stansade ark direkt i den
oppna kammen.

Testa att stansa ark for att kon-
trollera kantinstdllningarna.

Placera plastkammen i 6ppnings-
mekanismen. Dra spaken for
kamappning framdt for att 6ppna
kammen.

BINDA ETT DOKUMENT

N\ (2 N

Frimre| MAX 30

omslag

Bakre (80 gsm)

lomslag

Stansa det framre och bakre
omslaget forst.

Ladda stansade ark direkt i
den oppna kammen. Borja med
dokumentets frimre del.

Stansa arken i smd omgdn-
gar for att inte dverbelasta
maskinen eller anvindaren.

Vilj korrekt djup for den bakre
marginalen for antalet ark.

Tom skrapfacket regelbundet —
helst efter varje anvindning.

For kamspaken bakdt for

att stinga kammen ndr alla
stansade dokument har lad-
dats i kammen, och ta bort det
bundna dokumentet.



KORRIGERA ETT INBUNDET DOKUMENT

Ytterligare ark kan ldggas till eller tas bort ndr som helst genom att du Gppnar och sedan stinger kammen enligt beskrivningen ovan.

TA BORT PAPPERSKLIPP

Skrapfacket bor tommas efter varje 50:e anviindning for att undvika att maskinen blockeras.

FELSOKNING

Problem Orsak Losning

Stansade hdl ligger infe centralt Kantguiden dr inte instdlld Justera kantguiden fills hdlmanstret dr korrekt.

Maskinen stansar infe Blockering Kontrollera att skripfacket dr tomt. Kontrollera att pap-
persingGngen inte dr blockerad.

Stansade hdl dr inte parallella Skréip har fastnat under stansdynorna For in tyv kartong i pappersingdngen. For kartongen

med kanten i sidled for att lasgora eventuella pappersklipp ner i

skrapfacket.

Ofulstindigo hal Arken dr inte korrekt linjerade med

hélslagningsmonstret

Justera kantguiden och testa att stansa ark tills den dr
korrekt.

Utlosbara stansdynor har inte stdllts in

Hal saknas att stansa

Kontrollera att stansdynor har valts. Tryck ner knappen
pd framsidan for aft vélja stansdyna.

Skadade hélkanter Méilig dverbelastning av maskinen

Stansa plastomslag med pappersark. Minska antalet ark
som stansas

30
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DANSK

Udstansning-

shdndtag

Justering of

Ryghtndtag bageste margen
Papirindfering
Dokumentudméling
Justerbar
kantskinne Affaldshakke
Udstansningsvalg
KAPACITET
Udstansningskapacitet Tekniske data
Papirark Papirsterrelser A4, A5, US letter, US cover
7080 g 30 ark Udstansningsdbninger 21
- Udloselige matricer 21 matricer (1-21)
Gennemsigtige omslag —
00200 mik ok Justerbar bagmargen 5 positioner — (2,5-6,5 mm)
- !m fon or Rbningsheeldning 14,28 mm
200+ mikron Sark Justerbar kantskinne Jo
Andre standardomslag Affaldsbakkens kapacitet cirka 1800 ark
160-270 g 4 ark Neftoveegt 12 kg
270+ 3 ark Mdl (Bx D x H) 40(52) x 40 x 25(50) cm
Indbindingskapacitet
Maks. indbindingsrygsterrelse 51 mm.

Maks. dokument (80 g)

cirka 500 ark

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER — GEM TIL SENERE BRUG

Under udstansning:
— Serg for, at maskinen stér pd en stabil overflade.

— Kontroller maskinens indstillinger ved at laminere kasserede ark, for

du laminerer verstattelige dokumenter
— Fjern hafteklammer og andre metalgenstande inden stansning
— Overskrid aldrig maskinens angivne ydeevne
Hold maskinen pd afstand of varme- og vandkilder.
Forsag aldrig at Gbne eller pd anden mdde reparere maskinen.

Har du brug for hjaelp?

@)
Tl T

é Fellowes
11

Lad vores eksperter hjelpe dig med en losning.
Kundeservice..  www.fellowes.com

Ring altid til Fellowes, inden du kontakter kebsstedet (se bagsiden for
kontaktoplysninger.



RYGDIAMETER & DOKUMENTSTORRELSER

Rygdiameterstorrelser
For at veelge den korrekte rygdiameterstorrelse til et dokument skal du bruge dokumentudmalingskortet, som er trykt pd maskinen.

h 4 b4 h 4
@ |~
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2.5mm 7/64"

- 41-55 10mm 3/8"
56-65 12mm 1/2"

- 66-100 | 14mm  9/16" | 3.5mm 9/64"

F 101-115  16mm 5/8"

G| 116-135 | 19mm 3/4"

136-180  22mm 7/8" 4.5mm 11/64"

Il

J 211-240 28mm  11/8"

- 241-280 | 32mm  11/4" | 55mm 14/64"

281-310 35mm 1 3/8"

N TS

N 341-410 Ll IR 6.5mm  16/64"
O | 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

OPSATNING

=t

e ——

Sorg for, at maskinen stdr pd en Kontroller, at affaldshakken Sarg for, at ryghdndtaget er
stabil overflade. er tom og monteret korrekt. skubbet tilbage.
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INDEN INDBINDING

~

;
| [_Paper x30 sheets (80gsm /200b)
| [ PVC x4 sheets (200mic / 8mi)

N J

Valg den korrekte rygdiameter
vha. dokumentudmdlingen.

Indseet plastikryggen i Gbnings-
mekanismen. Treek ryghdndtaget
fremad for at dbne ryggen.

r*i[‘.‘?l'.‘?h‘irl'.‘?.‘!":? /‘_

Valg den korrekte ud-
stansningsprofil til arkstor-
relsen. Vaelg udleselige
matricer efter behov.

Kontroller indstillingen af
kantskinnen ved at standse
kasserede ark.

INDBINDING AF ET DOKUMENT

s e
1 A 2 A
ﬁ A Foromslag MAKS. 30
H“'f"""""drl Bag- (80 gsm)
. omslag
— J . J

Stans for- og bagomslaget forst.

Stans ark i smd meengder,
som ikke overbelaster maski-
nen eller brugeren.

g 3 N\
st

For af annullere en stansning skal

tappen traekkes fremad. Lav en
proveudstansning of et ark.

7 /" 2
| it

J

Leg standsede ark direkte pd
den dbne ryg.

Leeg standsede ark direkte i den

dbne ryg. Start med forsiden af
dokumentet.

Valg den korrekte dybde for
bagmargenen i forhold til
antallet of ark.

Tom affaldsbakken jevnligt —
gerne efter hver brug.

J

Nér alle stansede ark er lagt
i ryggen, skal ryghdndtaget
skubbes bagud for at lukke
ryggen og fierne det ind-
bundne dokument.



JUSTERING AF ET INDBUNDET DOKUMENT

Der kan tilfajes eller fiernes ark til enhver tid ved at Gbne og derefter lukke ryggen som beskrevet tidligere.

FJERNELSE AF AFFALDSAFKLIPNINGER

Bakken bor tammes efter hver 50 anvendelser for at undgd blokering.

FEJLFINDING

Problem

Arsag

Losning

Stansede huller sidder ikke i
midten

Kantskinnen er ikke indstillet

Juster kantskinnen, indtil hulmensteret er korrekt

Maskinen stanser ikke

Blokering

Kontroller, at affaldsbakken er tom. Kontroller for bloker-
ing af papirindferingen

Udstansningshullerne er ikke
parallelle med kanten

Der sidder snavs fast mellem matricerne

Tag et stift stykke pap, og for det ind i papirindferingen.
Flyt pappet sidelaens for at frigore fastklemte afklipninger
i affaldshakken

Delvise huller

Arkene er ikke rettet korrekt ind efter
udstansningsmensteret

Juster kantskinnen, og kontroller indstillingen ved at
stanse kasserede ark, indtil den er korrekt

Manglende huller

Matricer er ikke valgt il udstansning

Kontroller, at de nuvaerende matricer er valgt til
udstansning of huller. For at veelge en matrice skal du
skubbe valgkontakten ned foran

Beskadigede hulkanter

Mulig overbelastning af maskinen

Stans plastikomslag med papirark. Reducer antallet af
ark, der stanses
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Kamman
avausvipu

Paperinsydttéaukko

Siddettdvd
reunaohjain

Rei'ityskahva

Takareunan siito

Rei'ityksen valinta

Asiakirjamitta

Silppusdilio

OMINAISUUDET

Rei'ityskapasiteetti Tekniset tiedot
Paperiarkit Paperikoko A4, A5, US Letter, US Cover
70-80¢ 30 arkkia Lavistysreikien mddrd 21
Liipinikyviit kannet Ir.r?Ieﬂu.YG.T meistit _ 21 meistid (1-21)

— - Stddetttvd taustamarginaali 5 asentoa (2,5-6,5 mm)

100200 mikronio 4 arkkio Reikien vdlinen etdisyys 14,28 mm
¥1i 200 mikronia 3 arkkia Stididettivii reunaohjain Kylld
Muut standardikannet Silppusiiilion kapasiteetti n. 1 800 arkkia
160-270 g 4 arkkia Nettopaino 12 kg
YIi 270 g 3 arkkia Mitat (L X S X K) 40 (52) x 40 x 25 (50) cm

Sidontakapasiteetti
Sidontakamman maksimikoko 51 mm
Asiakirjoja (80 g) enintiicin n. 500 arkkia

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA: SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

Livistettdessd
— varmista, ettd laite on vakaalla alustalla

— mddritd laitteen asetukset ja testaa ldvistystd harjoitusarkkien avulla

ennen varsinaisten asiakirjojen ldvistyst
— poista paperiniitit jo muut metalliesineet ennen ldvistyst
— dld ylitd laitteen ilmoitettua suorituskykyd.
Suojaa laite kuumuudelta ja vedeltd.
Ald avaa tai yritd korjata tiitd laitetta.

Tarvitsetko apua?

@)e.
Ol T

é Fellowes
[T1

Ammattilaisemme voivat auttaa ongelmien ratkaisussa.
Asickaspalvelu:  www.fellowes.com

Soita aina Fellowesille ennen kuin otat yhteyden jdlleenmyyjddsi. Katso
yhteystiedot takakannesta.



KAMMAN LAPIMITTA JA ASIAKIRJOJEN KOOT

Kamman ldpimitat
Valitse oikea kamman ldpimitta asiakirjakdyttod varten kayttamalld laitteeseen painettua asiakirjamittaa.

v v A 4
@ I— | A
PN P N
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2.5mm 7/64"
41-55 10mm 3/8"
D 56-65 12mm 1/2"

66-100 | 14mm  9/16" | 3.5mm 9/64"
101-115  16mm 5/8"

116135 19mm 3/4"

136-180  22mm 7/8" 4.5mm 11/64"

NI —

J 211 240 28mm 11/8"
5.5mm  14/64"
281- 310 35mm 1 3/8"
38mm  11/2"
341-410 45mm 1 3/4" 6.5mm 16/64"
O 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

KAYTTOONOTTO

Varmista, ettd laite on vakaalla Tarkista, ettd silppusiilic on Tarkista, ettd kamman avaus-
alustalla. tyhid ja paikoillaan. vipu on tyonnettynd taakse.
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ENNEN SIDONTAA

;
| [ _Paper x30 sheets (80gsm /20ib)
| [ PVC x& sheets (200mic / 8mil)

- J

Valitse oikea kamman ldpimitta
asiakirjamitan avulla.

Aseta muovikampa paikoilleen
avausmekanismiin. Avaa kampa
vetdmilld kamman avausvipua

AT

Valitse oikea ldvistysprofiili
arkin koolle. Valitse sopivat
irrofettavat meistit.

Tarkista reunaohjaimen sito

harjoitusarkkien avulla.

eteenpdin.
ASIAKIRJAN SITOMINEN
N (2 A
Fkans ENINTAAN
30
o o)
—__ y _ J

Lavistd ensin etu- jo takakansi.

37

Lavistd pieni mddrd arkkeja
kerrallaan, jotta laite tai
kdyttdjd ei ylikvormitu.

Peruuta ldvistys vetdmilld

tappia eteenpdin. Testaa ldvistys

arkilla.

Valitse oikea taustamarginaa-
lin syvyys arkkien mddrdlle.

Pinoa ldvistetyt arkit suoraan

avoimeen kampaan.

Tyhjennd silppusiili6 sddnndl-
lisesti, mieluiten joka kdyttoker-
ran jilkeen.

Pinoa ldvistetyt arkit suoraan
avoimeen kampaan. Aloita
asiakirjan etukannesta.

Sulie kampa painamalla
kampavipu taakse, kun kai-
kki lvistetyt arkit on pinottu
kampaan, ja poista sidottu
asiakirja laitteesta.



SIDOTUN ASIAKIRJAN KORJAAMINEN

Arkkeja voi lisitd tai poistaa milloin vain avaamalla ja sulkemalla kamman edelld kuvatulla tavalla.

LAVISTYSJATTEIDEN POISTO

Sdilio tdytyy tyhjentdd 50 kdyttokerran vdlein, jotta tukoksia ei pddse syntymddn.

VIANMAARITYS

Ongelma

Syy

Ratkaisu

Lavistetyt reidt eivit ole keskelld

Reunaohjainta ei ole sdddetty

Siitidd reunaohjainta, kunnes reikdkuvio on oikea

Laite ei ldvistd

Tukos

Tarkista, ettd silppusdilio on tyhjd. Tarkista, eftei paperin-
syottoaukossa ole tukosta

Lavistysreidt eivdt ole reunan

suuntaisia

Meistin alla on roskia

Tyonnd jdykkd pahvin palanen paperinsydttoaukkoon.
Siirrd ldvistysjdtteet silppusdilioon liv'uttamalla pahvia
sivuttain

Reidt ovat vajaita

Arkkeija ei ole kohdistettu oikein
ldvistyskuvioon nihden

Siiddd reunaohiain ja testaa ldvistys harjoitusarkilla

Reikid jdd puuttumaan

Valittavia meistejd ei ole valittu
|dvistdmddn

Tarkista, ettd oikeat meistit on valittu reikien ldvistystd
varten. Valitse meisti painamalla etupuolella olevaa
valintakytkintd

Reikien reunat ovat repeytyneet

Laitteen mahdollinen ylikuormitus

Lévistd muovikannet paperiarkkien kanssa. Véhennd
|dvistettdvien arkkien mddrdd
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NORSK

Kamspak

Papirinngang

Justerbar
kantinnstilling

Hullehdndtak

Justering av
ryggmarg

Dokumentmélkort

Avfallsskuff

KAPASITET

Hullekapasitet

Valg av hulling

Tekniske data

Papirark Papirdimensjoner A4, A5, US letter, US cover
70-80 g 30 ark Hullespor 21
Utlgshare stempler 21 stempler (1-21)

Transparente omslag —
- Justerbar ryggmarg 5 innstillinger (2,5-6,5 mm)
100200 mikron 4 ark Sporhoyde 1428 mm
200+ mikron 3 ark Justerbar kantinnstilling Jo
Andre standardomslag Kapasitet for avfallsskuff ca. 1800 ark
160270 g 4 ark Nettovekt 12 kg
270+ g 3ark Dimensjoner (B x D x H) 40 (52) x 40 x 25 (50) cm

Innbindingskapasitet

Maksimum kamstorrelse 5T mm

Maks. antall dokumenter (80 g) ca. 500 ark

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER — TA VARE PA DISSE FOR FREMTIDIG BRUK

Ved hulling:
- forsikre at maskinen stdr pd et stabilt underlag

- lag hull i praveark og still inn maskinen for du lager hull i de
endelige dokumentene

- fiern stifter og andre metallartikler for hulling

- overskrid aldri maskinens oppgitte kapasitet
Hold maskinen unna varme- og vannkilder.

Forsak aldri @ dpne maskinen eller G reparere den.

Trenger du hjelp?

@)e
Tl T

La vére eksperter hjelpe deg med d finne en lasning.

é Fellowes
[T1

Kundeservice: www.fellowes.com

Ta alltid kontakt med Fellows for du kontakter kjopsstedet. Se dekslet
pd baksiden for kontaktinformasjon.



KAMDIAMETER OG DOKUMENTSTORRELSER

Kamdiameter
Du kan finne riktig kamdiameter for et dokument ved hjelp av dokumentmdlkortet som er trykket pd maskinen.

h 4 v A 4
@ I— | A
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2.5mm 7/64"

41-55 10mm 3/8"
D 56-65 12mm 1/2"

66-100 14mm  9/16" 3.5mm 9/64"

101-115 16mm 5/8"

116135 19mm 3/4"

H 136-180 22mm 7/8" 4.5mm 11/64"

| 1] 181-210 | 25mm 1"
J 211-240 28mm 1 1/8"
- 55mm  14/64"
281-310 35mm 1 3/8"
- 38mm  11/2"
[\ 341-410 45mm 1 3/4" 6.5mm 16/64"
O | 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

OPPSETT
3 f\
«‘ ﬂ ..M”"‘”"\
— |
—
Forsikre at maskinen stdr pd et Siekk at avfallsskuffen er tom Pdse at kamdpningsspaken er

stabilt underlag. og korrekt montert. skjovet bakover.
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FOR DU STARTER A BINDE INN

e a\ (2 — B\ (3 ~
il /"
= I F—
! Il
gy
\_ J J \ _J
Velg korrekt kamdiameter ved Velg korrekt hulleprofil for For G hoppe over et hull, trekk Velg korrekt dybde pd rygg-
hielp av dokumentmalkortet. arksterrelsen. Velg anskede stiften fremover. Lag hull i et margen avhengig av antall
utleshare stempler. proveark. ark.

For plastkammen inn i Gpnings- Lag hull i proveark for G Legg hullede ark direkte pd den Tom avfallsskuffen ofte — aller
mekanismen. Trekk kamspaken kontrollere at kantinnstillingen dpne kammen. helst hver gang du har brukt
frem for @ Gpne kammen. er korrekt. maskinen.
BINDE INN ET DOKUMENT
N\ (2 2
L [freme MAKS. 30
omslag
: Bakre (80 gsm)
. omslag
\\\]; \ J
Lagg hull i fremre og bakre Lag hull i arkene i smd Legg hullede ark direkte pd Nér alle de hullede arkene
omslag forst. bunker som ikke overbelaster den dpne kammen. Start med er lagt pd kammen, skyver
maskinen eller brukeren. dokumentets forside. du kamspaken bakover for &
lukke kammen, og fierner det
innbundne dokumentet.



OPPDATERE ET INNBUNDET DOKUMENT

Du kan ndr som helst legge til flere ark eller fierne ark ved @ dpne og deretter lukke kammen som beskrevet tidligere.

FJERNE AVFALLSPAPIR

Avfallsskuffen bar temmes etter hver 50. operasjon for @ sikre at det ikke oppstdr blokkeringer.

FEILRETTING
Problem Arsak Lasning
Hullene er ikke midistilte Kantinnstillingen er ikke innstilt Juster kantinnstillingen til hullmensteret er korrekt
Maskinen vil ikke hulle Blokkering Siekk at avfallsskuffen er tom. Sjekk at papirinngangen
ikke er blokkert
Hullene er ikke parallelle med Det sitter fast papirrester under stemplene For et ark i stiv kartong inn i papirinngangen. Flyt
kanten kartongen sidelengs for G lasne eventuelle fastkjorte
papirbiter sé de faller ned i avfallsskuffen
Arkene er ikke pd linje med hullemen- Juster kanfinnstillingen og lag hull i proveark inntil det
Delvise hull blir rikii
steret ir riktig
Manalende hull Kontroller at de nedvendige stemplene er valgt for &
fanglende v Valgfrie stempler er ikke valgt for hulling lage hull. Velg et stempel ved & skyve valgbryteren ned i
forkant
Skadede hullkanter Mulig overbelasting av maskinen Lag hull i plastomslag med papirark. Prov G hulle feerre

ark om gangen
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POLSKI

Uchwyt dziurkacza

Dzwignia otwierajaca Regulacja tylnego

grzebier marginesu
Wprowadzanie
kartek
Wymiary dokumentu
Regulowany Taca na $cinki
wskaznik brzegu
Wybér dziurkowania
SPECYFIKACJE
Dziurkowanie Dane Techniczne
Kartki papieru Rozmiary papieru A4, A5, list i oktadka
70 - 80g / 20Ib 30 arkusze  —(ormatUSA)
Oktadki przezroczyste Liczba otworow 21
P 5 y - Bolce (z mozliwoscig wyboru) 21 bolcow (1 - 21)
100-200 mikronéw / 4 - 8 mil. 4 arkusze -
Regulacja tylnego
200+ mikron6w / 8+ mil. 3 arkusze marginesu 5 pozycji - (2,5 - 6,5mm)
Inne standardowe oktadki Rozstaw otworow 14,28 mm /9/16”
160-270g / 40 - 60lb 4 arkusze Regulowany wskaznik brzegu Tak
270+g/ 60+ Ib 3 arkusze Pojemnos$¢ tacy na Scinki ok. 1800 kartek
Bindowanie Waga netto 12 kg / 11.79kg
Wymi X gt . 40(52) x 40 x 25(50
Maksymalny rozmiar grzebienia 51 mm ymiary (szer.x ghx wys.) (52) x 40 x 25(50) cm

Maksymalny rozmiar dokumentu
(80g / 20Ib) ok. 500 kartek

WAZNE ZASADY BEZPIECZENSTWA - ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO UZYTKU

Podczas dziurkowania: Potrzebna pomoc?
- ustawi¢ urzgdzenie na stabilnej powierzchni
I 2 . . . (@)
- przeprowadzi¢ prébne dziurkowanie niepotrzebnych @ © ‘
kartek i ustawi¢ parametry urzgdzenia przed dzi-
urkowaniem samego dokumentu Fellowes
- usung¢ zszywki i inne metalowe przedmioty przed [T]
rozpoczeciem bindowania ﬁ ]l ﬁ
- nie przekracza¢ podanych parametrow wydajnosci
urzgdzenia
Nalezy umiesci¢ urzadzenie z dala od zrédet ciepta i Nasi eksperci z przyjemno$cig zaoferujg pomoc w
wody. rozwiazaniu ewentualnych problemow.
NIE otwieraé urzadzenia ani nie podejmowac préb jego
naprawy. Dziat Obstugi Klienta... www.fellowes.com

Przed skontaktowaniem sie z punktem zakupu
urzgdzenia, prosimy o kontakt telefoniczny z firmg
Fellowes. Dane kontaktowe znajdujg sie na
zewnetrznej oktadce.



SREDNICA GRZEBIENIA & ROZMIAR DOKUMENTU

Srednice grzebieni

Aby wybra¢ prawidtowg Srednice grzebienia dla danego dokumentu prosze skorzysta¢ z karty do pomiaru
dokumentu, znajdujacej sie na urzadzeniu.

v v A 4
@ I— | A
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 A 2.5mm  7/64"
- 41-55 10mm __ 3/8"
D 56-65 12mm 1/2"

66-100 | 14mm  9/16" | 3.5mm 9/64"

F  101-115  16mm 5/8"

116-135 | 19mm 3/4"

H 136-180 22mm 7/8" 4.5mm 11/64"

NEECEI

211-240  28mm 1 1/8"
5.5mm  14/64"
L 281310  35mm 1 3/8"
38mm  11/2"
YEEAEIO RS 6.5mm  16/64"
O | 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)

Max capacity :
pacty PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

PRZYGOTOWANIE DO UZYTKU

Urzadzenie nalezy Sprawdz, czy taca Sprawdz, czy dzwignia

umiesci¢ na stabilnej na cinki jest pusta otwierajgca grzebien

powierzchni. i poprawnie zamon- jest w pozyciji tylne;.
towana.
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PRZED BINDOWANIEM

f1 A f2

PVC x4 sheets (200mic/ 8mil)

& J

Lt TRA T /"

Wybierz odpowiednig
Srednice grzebienia przy
uzyciu wskaznika.

Dobierz odpowiedni
dla rozmiaru kartek
profil dziurkowania.
Wybierz odpowiednie
bolce.

W16z plastikowy grzebien
do urzadzenia. Podnie$
dzwignie otwierajaca
grzebien.

Wykonaj prébne dzi-
urkowanie niepotr-
zebnych kartek, aby
sprawdzi¢ brzegi.

BINDOWANIE DOKUMENTU

g o MAKS. 30
P r Olladkal (80g/m2)
~ tylnia
\\\// J \_ )

Najpierw przedziurkuj
przednig i tylng oktadke.

Dziurkuj kartki matymi
partiami, ktére nie
przecigzg urzadzenia
lub uzytkownika.

(3 1\

g

N J

Aby dezaktywowac
bolec, pociagnij go do
przodu. Wykonaj dzi-
urkowanie probne.

(7 /‘-

Ustaw odpowiedni dla
danej ilosci kartek mar-
gines tylni.

Zataduj podziurkowane
kartki bezposrednio do
otwartego grzebienia.

Regularnie oprézniaj
tace na scinki, najlepie;j
po kazdym uzyciu.

J

Zataduj podziurkowane
kartki bezposrednio do
otwartego grzebienia.
Zacznij od przedniej
czesci dokumentu.

Po zatadowaniu wszyst-
kich kartek do grzebi-
enia pociagnij dzwignie
grzebienia do tytu, aby
zamkna¢ grzebien i
wyjmij oprawiony doku-
ment.



POPRAWIANIE ZBINDOWANEGO DOKUMENTU

Mozna dodac lub usuna¢ kartki otwierajac i zamykajac grzebien, jak opisano wczesniej.

USUWANIE SCINKOW

Aby uniknag¢ zacie¢, tace na scinki nalezy oprézniac co 50 dziurkowan.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Przyczyna Rozwiazanie

Otwory nie sg Nie ustawiono wskaznika Reguluj wskaznik brzegu az linia otworéw
wysrodkowane brzegu bedzie poprawna

Urzadzenie nie dziurkuje Blokada Sprawdz, czy taca na $cinki jest pusta.

Sprawdz, czy nie ma zaciecia w otworze
wprowadzania kartek

Otwory nie sg réwnolegte Pomigdzy bolcami zalegaja

Wsun do otworu wprowadzania kartek
sztywna tekture. Poruszaj tekturg w rézne

$cinki
do brzegu strony, aby $cinki spadty do tacy
Urzadzenie dziurkuje Kartki nie zostaty wyréwnane z Wyreguluj wskaznik brzegu i przeprowadz
czesciowo linig dziurkowania dziurkowanie prébne
Brakujace otwory Nie wybrano odpowiednich Sprawdz, czy odpowiednie bolce do dzi-

bolcéw do dziurkowania

urkowania zostaty wybrane. Aby wybrac
bolec, naci$nij znajdujacy sie z przodu
przycisk wyboru bolca

Nieréwne brzegi otworéw Mozliwe przecigzenie

urzadzenia

Przedziurkuj plastikowe oktadki wraz z
kartkami papieru. Zmniejsz liczbe dzi-
urkowanych kartek
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AHTMTUACKUHA

Pbiuar ana
OTKpbIBaHUsA | |
rpebeHKu |

Moaaua 6ymaru

PerynupoBska
HanpaBnaloLen

Pyuka
nepgopatuu

PerynuposaHue
| J KOPELLKOBOro nond

H' ,frrﬂl’l’ﬁl‘ﬂ'ﬂm - Onpeaenexune pasmepos

OOKYMEHTOB

CP JloTOK AnA oTXx040B

TEXHUYECKHUE BOSMOXHOCTH

MowuHocTb nepdopaumnmn
NMuctbl 6ymaru

70 -80r/20 ¢pyHTOB 30 nuctoB
Mpo3pauHbie 06n0MKH

100-200 MUKPOH / 4 - 8 Mmun. 4 nucra
200+ MUKPOH / 8+ mun. 3 nucta
Lpyrve ctaHgapTHble 06NOMKH

160-270 r / 40 - 60 pyHTOB 4 nucta
270+r / 60+ ¢yHTOB 3 nucta

Mpou3BoauTENbHOCTL MO NepenneTy

MakcumanbHbIi pasmep rpebeHku
AnA nepennerta 51 mm

Makc. Kon-Bo AOKYMEHTOB
(80 r/ 20 ¢pyHTOB) okono 500 nuctos

Bbi6op nepdopaumm

TexHu4yecKkue aaHHble
Pasmepbl 6ymaru A4, A5, US letter, US cover
KonuuectBo oTBEpCTUiA ANA nepenneTta 21
OTkntoyaemble nyaHCOHsbI 21 nyaHcoH (1 - 21)

Perynupyemoe KopeLuKkoBoe
none 5 positions - (2.5 - 6.5mm)

LLlar otBepcTum 14,28 mm / 9/16 aonma
Perynupyeman HanpasnstoLlas Oa

npOMSBOLIVITeﬂbHOCTb JIOTKa And
OTX040B okono 1800 nucToB

Macca HeTTo 12 Kr/26 ¢pyHTOB
Pasmepsbl (LU x " x B) 40(52) x 40 x 25(50) cm

BAXHbIE UHCTPYKLUXU MO TEXHUKE BE3SONACHOCTU — COXPAHUTDb AJIA
MCMNMOJIb3OBAHUA B AAJIbHEULLIEU PABOTE

Mpu nepdopaumu:

- ybeautecb, YTO YCTPOICTBO YCTAHOBNEHO Ha
yCTOMYMBOM NOBEPXHOCTH.

- NpoBepsAITe KAYeCTBO NeppopaLmnm Ha YepPHOBbIX
fICTax v BLIMONHAWTE HACTPOMKY YCTPOMCTBa Nepea
nepdopaunen rotoBblX JOKYMEHTOB

- yaansamute ckoBbl M Apyrue MeTaniMyeckue aetanu
nepea Hayanom nepgopaumnu

- HE NoABepranTe yCTPOMCTBO Harpyskaw,
NPEeBbILLAIOLLIMM XapaKTEPUCTUKK, YKa3aHHbIe B ero
cneunduKaumnm

XpaHVITe yCTpOVICTBO OTAENbHO OT UCTOYHUKOB TernJia U

Bnaru.

He nbiTaitecb CaMOCTOATENBLHO BCKPbLIBATH MIU
PEMOHTUPOBATL YCTPOMCTBO.

TpebyeTca nomoLub?

@)= ,
=
T T

Hawum KBaNMpUUMPOBaHHbIE CMELNaNNCTbI TOTOBbI
OKasaTb BaM NMOMOLLb.

Cny»x6a noaaep»ku knveHtos...www.fellowes.com

Mperxkae yem obpatlatbcs No Mecty npuodpeteHus,
obpaluanTech K npeacTaBuTento komnarum Fellowes,
KOHTaKTHaA MHopMaLMA yKasaHa Ha 3aAHEN KpbILLKe
yCTpoOWcTBa.



AUAMETP rPPEBEHKHU & PASMEPbI JOKYMEHTOB

Pasmepbl auameTpa rpebeHKu
ﬂJ'IFl Bbl60pa npaBuJiIbHOro pasmMmepa FpeéeHKM B COOTBETCTBUU C AOKYMEHTOM MCI'IOJ'II::3yF1Te KapTy pasmepoB
OOKYMEHTOB, Hane4yataHHyr Ha YCTpOVICTBe.

v v A 4
@ | I— | A
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm JA[M 2.omm  7/64"
-

56 65 12mm 1/2"
- 3.5mm  9/64"

F 101 115  16mm 5/8"

G| 116-135 | 19mm 3/4"

136-180  22mm 7/8" 4.5mm 11/64"

Il

J 211 240 28mm  11/8"

241-280 | 32mm 1 1/4" | 5.5mm 14/64"

L 281-310 35mm 1.3/8"

38mm 1 1/2"

N 341-410 45mm 1 3/4" REEInEIrY
O | 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

HACTPOUKA

f.l N

ya
kﬂf

3 )

==

e ——

_ Y,

Y6eautechb, Uto MpoBepbTeE, UYTO Y6eautecb B TOM, UTO
YCTPOMCTBO NOTOK ANA 0TX0A40B pblyar Ana OTKpbIBaHUsA
YyCTaHOBJIEHO nycT U yCTaHOBJEH rpeGeHKn oTBedeH

Ha yCTOMYMBOM NpaBuUIbHO. HasaA.

NOBEPXHOCTW.
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NEPEA BbINMOJNIHEHUEM MNMEPEIMJIETA

2 (2 R

[ T Paper x30 sheets (80gem /205]
| ["PVG x4 sheets (20omic! 8mi)

N J

BribepwvTe npaBubHbIi
npoounb nepdopaumnv B

BibepwuTe npaBuibHbIi
anameTp rpedeHKu
B COOTBETCTBUM C

pasmMepoM AOKYyMEHTA. nucra. Buibepute

noaxoAaallne oTknryaemble

MyaHCOHb!.

COOTBETCTBUM C Pa3MepoM

BcTtaBbTe nnactmkoByto MpoBeaunte NpobHyo

rpebeHky B nepdopauunto Ha
OTKpbIBAOLLMI 0TOPaKOBaHHbIX
MexaHuaMm. NoTaHuTe nMcTax AnA NpPOBEPKM
pblyar Ans OTKpbIBaHUA napameTpoB
Bnepea, 4TOObI OTKPbITb HanpaBAoLNX.
rpedbeHKy.
NMEPEMIET JOKYMEHTA
1 A (o N
Mepenuan
ﬁ ———— obriowka MAKC'
"_.!..M-"""I 3anuAs 30
(80 r/m2)

CHayana npo6eitte
NepeaHIo U 3aHI0
00M0XKKM.

Mpo6ueaiite NUCTLI
HebonbLUMMK
napTMaAMHU, YTOObI He
6bI110 Neperpysku
yCTpOHUCTBa Unu
nons3oBarens.

g

Lna npexpatueHun
nepgopaunm
NOTAHUTE LUTUPT
Bnepea. NpoeepbTe
nepgopaunto nucra.

& J

Monoxxute

nepoopupyemMble UCTbI

HenocpeaCTBEHHO Ha
OTKPbITYO rPeBeHKy.

Monoxwute
neppop1pyemMbIe IUCTbI
HenoCpeACTBEHHO Ha
OTKPbITYHO rpeBeHKy.

HauunaiTe ¢ nepsbIx
JIUCTOB AOKYMEHTA.

BuibepwuTe npaBuibHy
BEJIMYMHY KOPELLKOBOro
nons B COOTBETCTBUM C
KOMIMYECTBOM JIUCTOB.

He 3abbiBaitte
perynapHO OMOPOXHATb
NOTOK AN OTX040B

- Nyylle BCero

nocne KaXaoro
UCMOSb30BaHMA.

[Mocne 3arpysku

BCEX NPOBUTBIX
JIMCTOB Ha rpebeHKy
0TBeAWTE pbluar Hasaa
ZNA 3aKpbIBaHKA
rpebeHKu v BbiTalLMTe
nepenfieTeHHbIv
JIOKYMEHT.



UCNPABJEHUE MNEPEMJIETEHHOIO AOKYMEHTA

B nto6oe Bpems MOXKHO 406aBUTb UK U3BNEYL NIUCTBI, ANF 3TOr0 HEOOX0AMMO OTKPLITb U 3aKPbITb rPEBEHKY,

KaK onncaHo BblLLe.

YAAJIEHUE OBPE3AHHbIX OTXO40B

JloTok cnefyeT ONOPOXHATb NMNOCNe KaXKAblX 50 onepaum7|, YTOObI UCKITHOUUTL 3aKynopuBaHue.

YCTPAHEHUE HEUCTMPABHOCTEW

Mpob6nema

MpuunHa

PeweHue

MepdopupoBaHHble
OTBEPCTHA He
LIeHTPUPOBaHbI

He yctaHoBneHa
HanpasnAatoLLas Kpas

OtperynupyiTe HanpasnAoLLYyo AnA
NoNy4YeHus MpaBuIbHOro LWabnoHa
OTBEPCTUM

YcTponcTBO He
BbIMONHAET nepdopaumto

3akynopusaHue

Y6eauteck B TOM, YTO JIOTOK ANA OTXOZO0B
nyct. lNpoBepbTe OTCYTCTBME NPENATCTBUM
Ana nogauu Bymarm

MepdoprpoBaHHbie
0TBEpPCTUA He
napannenbHbl Kparo

Moa nyaHcoHamu 3acTpan
Mycop

BosbmuTe TBEPAbIM KAPTOH U 3a[iBUHLTE B
oTBepcTMe AnA nogaun 6ymaru. Moaswuraite
KapToH B GOKOBOM HanpaBfieHnu, YToOhbl
BbITOJIKHYTb 3aCTPABLLME OTXOAbI B IOTOK

HenonHble oTBEepCTHA

JInCTbl HE BLIPOBHEHDI
npaBubHO ANA Nnepdopaumnm no
wabnoHy

OTtperynupynte HanNpaBnALLYHO 1
BbINOSIHUTE Nepdopaumto 0TOPaKoBaHHbIX
JIMCTOB AJ1A NonyyeHus Tpedyemoro
pesynbrarta

OtcyTcTBYHOLME
oTBeEpCTHSA

He BbIBpaHbl COOTBETCTBYHOLLME
nMyaHCOHbI AnA nepdopaumm

MposepbTe, UTo Ana nepdopaumm

BblOpaHbl COOTBETCTBYHOLLME MYyaHCOHBI.
Ina yctaHOBKM nyaHcoHa NepeaBuHbTE
NMO3MLMOHHLIM NEPEKNoYaTeNb Ha NepeaHen
yacTu BHM3

MoBpexaeHHble Kpan
OTBEPCTUM

BosmorxHans neperpyska
ycTpoucTBa

MepdopupyiTe NNacTMKOBbLIE OBMOXKM C
nucTamu Bymaru. YMeHbLUUTE KONMUYEeCcTBO
nepdopvpyemMbIX MMCTOB

50
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EANHNIKA

NoBri
OIaTPNONG
MoxA6¢ avoiyuarog PudBuion ,m’ow
KTEVOC rrepiBwpiou
Eioodog yopTtiou
MeTpntric eyypagpou
Puduouevos oanics
EmAoyrj dicTpnong
AYNATOTHTEX
AuvaToTnta O1&dTPNONG Texvikd oToixeio
®UMa xapTioUu AIxOTAOEIG XXpTIOU A4, A5, US letter, US cover
70-80g/201b 30 ¢puAMa Orgg diaTpnong 21
Aixpavr] koAdupora ATOOUUTTAEKOUEVES o
100-200 micron/ 4 - 8 mil. 4 puMa KePaAEG diaTpnong 21 kepaleg diatpnong (1 - 21)
200+ micron / 8+ mil. 3puMa  PubuiCouevo miow )
) )\; pp— KO(;L'I o ¢ mepiBwpio 5 6goeis - (2,5 - 6,5 mm)
K - Briua urrodoxric 14,28 mm / 9/16”
160-270 g /40 - 60 Ib 4 puAMa - 7
270+ 60+ b 3 OO PuBuigouevog 0dnyog
+g/ 60+ puMa TOMOBETNONG XOPTIOU Noxi
Mgy. uéysBoc kTévac BiBAI0SeTioG 51 mm ATTOPPILHATOY nepirou 1800 ¢puMa
Méy. apiBuoc eyypdowv KaBapd Bapoc 12kg /26 Ib
(809 /20 1Ib) mrepimou 500 UM Aiootdoelg (MxBxY) 40(52) x 40 x 25(50) cm

SHMANTIKEX OAHIMEZ A THN A>®ANEIA - ®YNA=TE A MEANONTIKH ANADOPA

Katd tn didTpnon:
- Vo 0100paAiCeTe TAVTOTE Trv TOMOBETNON TOU
UNXQVALXTOG O€ LIa oTaBepr) empaveix

- VO EKTEAEITE DOKILIEG O€ TTPOXEIPES TEAIDES
Kol Vol pUBUICETE TO unx&vnua mpiv ormo 1n
O0IaTPNON TWV TEAIKWV EYYPAPWV

- VO aaipeite TIC BEAOVESC OUPPOPriC Kol GAAT
UETOAAIKG TTPOCBET a6 TN 0eAIOX, TTPIV OTTO
n OI&TPNON

- TTOTE LNV UTIEPPAIVETE TX AVAYPAPOUEVT
aTolxeio arméo00nNG ToU UNXAVHLATOG

No dianpeite To pnxavnuo HOKPIA oo Tig
TNyEG BepudTNTOG KO TO VEPO.

[oT€ unv emixeipeiTe va avoiteTe 1j va
ETTIOKEUAOETE LIE AAAOV TPOTTO TO UNXAVNUA.

Xpeialeote BoriBeia;

@)= \
=
Tl ™

Adgriote Toug €101KkoUG va oa¢ BonbBricouv va BpeiTe
i Adon.

Yrinpeoio e€uninpgtnong meAatwv...
www.fellowes.com

Noa kaeite mévrore Tnv etaipeia Fellowes mpiv
ETTIKOIVWVIJOETE LIE TO KATAOTNLX ATTO OITOU
ayopaoaTte T ouokeurj (avaTpE€Te oTO 0mMOoBPuUALO
IO OTOIXEIX EMIKOIVWVIOG).



AIAMETPOX KTENAX & MEIMEGH EIMTPAD®QN

Meyeln dIauETPOU KTEVAC
lMookeiugvou va emAEEeTe TN OWATH SIKUETPO KTEVOGS YIX KATTOIO EYYPAPO, XPNOILOTTOoINOTE TNV
K&PTO LUETPNONG EYYPAPOU TTOU Vel TUTTWUEVH OTO UNXAVNUA.

h 4 v A 4
@ I— | A
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2.5mm 7/64"

41-55 10mm 3/8"
D 56-65 12mm 1/2"

66-100 14mm  9/16" 3.5mm 9/64"
101-115 16mm 5/8"

116135 19mm 3/4"

H 136-180 22mm 7/8" 4.5mm 11/64"

| 1] 181-210 | 25mm 1"
J 211-240 28mm 1 1/8"
- 55mm  14/64"
281-310 35mm 1 3/8"
- 38mm  11/2"
[\ 341-410 45mm 1 3/4" 6.5mm 16/64"
O | 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

PYOMIZH
(3 N
[
«‘ ﬂ il _,..-’
e |
S ——
No diaopalilete BeBouwbeite BePoiwbeite 611 0
Tnv T01M0BETNON TOU OTI TO OUPTAPI HOXAOG avoiyuaTog NG
UNXAVHUXTOG O€ LI AMOPPILPATWV Eivar KTEVOG EX€EI TIECTEI TIPOG
oTaBeprj empaveia. KEVO Kol OWOTH TX IToW.

TOTTOBETNEVO.



[PIN TH BIBAIOAEZIA

A e e N
2 e ) 3
~+?iffh'?|‘.'l‘h”-'-"’ /"
3 p— — i | B ib
11LL ”
- gL
LBOgsm/ZOIb)
\ PVC x4 sheets (200mic / 8mil) ) J k )
EmAgére Tn owoTr) EmAg€Te TO owoTo lNo va oKUPWOETE pix EmAg€re TO0 owoTo
OIKUETPO KTEVAG, mpogi di&Tpnong oiaTpnaon, TpaPriére Tnv B&Bog miow rrepiBwpiou
XPNOILOTTOIWVTOG TO avaAoya e 1o ugyebog OKIOO TTPOC TOX EUTTOOG. avaAoya ue 1o mArjBog
LETONTI] EYYPAPOU. TOU pUAOouU. ErmAgéTe AlxTprioTe OOKIUOOTIKA TWV QUAWV.
TIG KATOANAES Eva puAho.
OTITOCUUTTIAEKOUEVEG
KEPOAES BIATPNONG.

Eioayayete TnV mAaoTIKr AIxTprioTe QOKIUAOTIKK TommoBetrijoTe T Noa adeiclete

KTEVO OTO UNXQavIoUO ITOOXEIPEG OeAIDEG olaTpnuUEVa pUAAX TOKTIKKX TO OUPTOPI
avoiyuartog. TpapBriéte To yio va eAgy&ete Tn OKPIBWG ETTGVW OTNV OTTOPPIUHUATWYV - IDAVIKK
LOXAO avolyuaTog KTEvaG  puBuion Tou 0dnyou OVOIKTI] KTEVO. LETQ Qo K&Be xprion.
P0G TO EUTTPOC YIO VX TOTTOBETNONG XOPTIOU.

avoiéete TNV KTEVAQL.

BIBNIOAEZIA EITPA®OY

(1 N (o N
ﬁ /: e MET. 30
...ngr'.-»."""-'l i (80 gsm)
k\\-//J \ y,
AlxTprioTe MPWTO TO AixTpriote T TorroBetrioTe TOX Orav TorroBeTrjoete
EUTTPO0B0PUALO Kail TO QUM o€ Likp& olaTpnueva puAAax OAa Ta SiaxTpnuEva
omoBoguAio. ITOKETX TTOU VA LNV OKPIBWGS EMAVW QUM oTnv KTéVQ,
urepopTWVOUY OTnV OVOIKTI] KTEVA. ITIEOTE TO LUOXAG TNG
TO UNXAVNUX 1j TO ZEKIVIOTE QTTO TO KTEVOG TTPOG TA TTIOW
xeriotn. EUTTOOG TUNUX TOU YIO VO KAgioeTe TNV
eyypagpou. KTEVO KOI PaIPEDTE
70 BIBAI0OeTnLEVO

Eyypago.



AIOPOQEH BIBANIODAETHMENOQY EIMTPA®QOY

Mropeite va MpooBETeTE 1 var apaipETeTE PUAAX AV ITATX OTIYUr], XVOIYOVTOGC KO, OTI OUVEXEIX, KAEIVOVTAGC
TNV KTEVO OTTWG TTEQIYPAPNKE TTPONYOUUEVWG.

AQAIPEXH TOQN ATIOPPIMMATON

Oa npégrel va adeIGeTe TO CUPTAPI LETG aTtd K&GBe 50 xprioeig, WOoTe v LNV MPokKANBel kauio euTTAoKT.

ANTIMETQIIXH NMTPOBAHMATQN

lModBAnua Aitia ANdon

O1 oriég didTpnong oev Aev puBuiotnke o0 00nyog PuBuioTe Tov 00nyd TommoBgTnonG xapTiou
eVl KEVTPOPIOUEVEG TOIMOBETNONG XOPTIOU HEXPI TO LIOTIBO orTwV Vo Eivail To OwoTo

To unydvnuo dev exteAel EpmAokri BefoiwBeite 0TI TO OUPTAP! ATTOPPILUATWV
o1aTpnon eivai kevo. EAEyéte Tnv gioodo xapTioU yiax

mlavrj eUTTAoKrj

Oi oriég didTpnong dev
eivou maxpdAAnAeg mpog
TNV oKur

KoAnugva urmoAeiupuora KATw
Q1o TIG KEPOAES BIATPNONG

[1GpTe Evar OKANPO XXPTOVI KOl GUPETE TO
peoa otnv gicodo xaptiod. MeTakivriiote To
XOPTOVI TTAEUPIKE, VI v arTeAeuBepwoeTe
TUXOV OIECTIOPLIEVO ATTOPPILLATA P0G TO
OUPTEPI OTTOPPILUGTWV

TUNUOTIKEG OTTEG

Ta pUAa Oev eivar cwoTd
euBuypaLLIoUEVO avaAoya e
10 LoTiBo diIGTPNONG

PuBuioTe Tov 00nyd TormoB£TnonNG xopTiou
Ko 010TPHOTE OOKIUXOTIKA TTOOXEIPES
oeAidec ugxpl va d10pBwbel To mpdBAnua

Arouoio ortwv

Aev emAEXBnKav emAgyoueves
KEPAAEG OIATPNONG YIX TN
o1aTpnon

BeBoiwbeite 0TI 01 TPEXOUTEG KEYOAAES
OI&TPNONG ExOUV emAEyel yix T dI&TPNON
orwv. o va emmAEEeTe Lo KEPOAT
OI&TPNONG, TIEOTE MPOG T KATW TO
OIKOTITN ETIAOYEQ, OTO UTTPOCTIVO UEPOC

POopuEVES OKUEG OTTOV

MBavri urteppopTwon TOU
pnxoviparog

AlxTprioTe MAXOTIKG KOAUUUOTS e UAAD
xopTtiod. EAatT@oTe TOV 0piBud Twv
PUMwvV mou urtdkeivTan og OIXTPNON
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TURKCE

Tarak agma kolu

Kagut girisi

Delgi kolu

Arka bogluk ayar

Dokiiman dlgisii

Ayarlo-
nabilir kenar (Cop tepsisi
kilavuzu
Delgi segimi
OZELLIKLER
Delme Kapasitesi Teknik Veriler
Kagit yapraklan Kagit boyutlan A4, A5, US mektup, US kapak
70 - 809 / 20lb 30 yapruk Delme yuvasi sayisi 21
Serbest birakilabilir delik agici sayisi 21 delik agia (1-21)
Seffak kapaklar —

00.200 mik Py " Ayarlanabilir arka bogluk 5 konum - (2,5 - 6,5mm)
100-200 mikron /4 - § il 4ok yyg adm 1428 mm /916"
200+ mikron / 8-+ mil. 3 yaprak Ayarlanabilir kenar kilavuzu Evet
Diger standart kapaklar (op tepsisi kapasitesi yaklasik 1800 yaprak
160-270g / 40 - 60Ib 4 yaprak Net agirlik 12 kg / 261b
270+g/ 60+ Ib 3 yaprak Boyutlar (GxDxY) 40(52) x 40 x 25(50) cm
Baglama Kapasitesi
Maks. baglama tarak boyutu 51 mm
Maks. dokiiman (80g / 20Ib) yaklasik 500 yaprak

ONEMLi GUVENLIK YONERGELER - GELECEKTE KULLANMAK iCiN SAKLAYIN

Delik acarken;

- daima makinenin diizgiin bir yiizeyde bulundugundan emin olun
- hurda yapraklariyla delme denemesi yapin ve nihai dokiimanlari

delmeden dnce makineyi ayarlayin

- delmeden Gncesinde zimba ve benzeri metal parcalan gkarin

- hicbir zaman makinenin belirtilen performans degerlerini asmayin
Her zaman makineyi su ve 1s1 kaynaklarindan uzak tutun.

Hicbir zaman makineyi agmaya veya tamir etmeye ¢alismayin.

Yardima M ihtiyaciniz Var?

@)e.
DI )

Uzmanlanmiz sizin igin en uygun ¢oziimi bulsun.

é Fellowes
[T1

Miigteri Hizmetleri..www.fellowes.com

Uriinii safin aldiginiz yeri aramadan once her zaman Fellowes'i arayin
(iletisim bilgileri arka kapakta bulunmaktadir).



TARAK CAPI VE DOKUMAN BOYUTLARI

Tarak capi boyutlan
Dokiimana uygun dogru boyutta tarak apini secebilmek igin, makinenin dzerinde basili dokiiman 6l¢ii kartina bakin.

v v h 4
@ N
N A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2.5mm 7/64"

- 41-55 10mm 3/8"
56-65 12mm 1/2"

- 66-100 | 14mm  9/16" | 3.5mm 9/64"

F 101-115  16mm 5/8"

G| 116-135 | 19mm 3/4"

136-180  22mm 7/8" 4.5mm 11/64"

Il

J 211-240 28mm  11/8"

- 241-280 | 32mm 1 1/4" | 55mm 14/64"

281-310 35mm 1.3/8"

] 311040 o 1112

N 341-410 Lol RO 6.5mm  16/64"
O] 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

KURULUM

=

N ——

Makinenin diizgiin bir yizeyde (op tepsisinin bog ve dogru Tarak agma kolunun geriye
bulundugundan emin olun. takilmig oldugunu kontrol edin. itilmis oldugundan emin olun.
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BAGLAMA YAPMADAN ONCE

~

Max cap:
PVC x4 sheets (200mic | 8mil

Dokiiman dl¢iisini kullanarak
dogru tarak capini segin.

J

A¢ma mekanizmasina plastik

tarag yerlegtirin. Taragi agmak

icin tarak agma kolunu ileri
dogru cekin.

DOKUMAN BAGLAMA

~

Arka
Kapak

Y

—

Once arka ve 6n kapaklar
delin.

witd £

LT

R
s — —_—

Yaprak boyutuna uygun
delgi profilini segin. Uygun
gordiginiz sekilde serbest
birakilabilir delik agalan
sein.

Kenar kilavuzu ayarini kontrol
etmek icin hurda yapraklan
delerek deneme yapin.

MAKS 30

(80gsm)

N J

Yapraklart kiiciik partiler
halinde delin; makineyi veya
kullamayr agin yiklemeyin.

(’33 M\
st

Bir delgiyi iptal etmek iin,
pimi ileri dogru ¢ekin. Deneme
yapmak icin bir yapragi delin.

~

Delinmis yapraklan dogrudan
agk taraga yiikleyin.

Delinmis yapraklari dogrudan
agmis oldugunuz taraga yiik-
leyin. Dokiimanin 6n tarafindan
baglayin.

Yaprak sayisina uygun arka
bosluk derinligini secin.

(op tepsisini dizenli olarak
bosaltin: ideali her kullanim
sonrasidr.

Delinmig tim yapraklar
taraga yiiklendiginde, tarak
kolunu geriye dogru iterek
taragi kapatin ve baglanmig
dokiimani alin.



BAGLANMIS DOKUMANI DUZELTME

Onceden agiklandign sekilde tarak aglarak veya kapatilarak istenildigi zaman sayfa eklenebilir veya gkartlabilir.

COP KLIiPSLERININ CIKARILMASI

Tikanmalarin dnlenmesi adina tepsi her 50 kullanimdan sonra bosaltilmalidir.

SORUN GIDERME

Sorun

Sebep

Coziim

Delinen delikler ortalanmamig

Kenar kilavuzu ayarlanmamighir

Delik modeli dogru olana kadar kenar kilavuzunu
ayarlayin

Makine delik agmiyor

Tikanma vardir

(op tepsisinin bog olup olmadigini kontrol edin. Kagit
girisinde tikanma olup olmadigina bakin

Agilmis delikler kenara paralel

Delik agialarin altinda atik birikmesi

Sert bir karton alip kagrt girisine kaydirarak sokun.
Kartonu saga sola hareket ettirerek orada bulunmamasi

degil olmugtur gereken klipslerin ¢op tepsisine diismesini saglayin.

Kismi delikler Yapraklar delgi modeline diizgiin Kenar kilavuzunu ayarlayin ve dogru sonucu alana kadar
hizalanmamighr hurda yapraklari delerek deneme yapin

sk delikler Seqlebilr delik agilar, delik agmak igin Delik agmak igin mevcut delik agialarin secilmis olup

secilmemigtir

olmadigina bakn. Bir delik agiayr seqmek icin, on
taraftaki secim salterini asagi dogru itin.

Hasarli delik kenarlari

Makineye agirt yikleme yapilmig olabilir

Plastik kapaklart kagit yapraklarla birlikte delin. Delinen
yaprak sayisini azaltin

58



59

CESKY @

Packa otevreni
hfebene

Vstup papiru

Nastavitelné
voditko hran

Dérovaci
rukojet

Nastaven vzdale-
nosti dérovani

Méfitko na dokumenty

Odpadni zasobnik

Vybér dérovani

VLASTNOSTI
Kapacita dérovani Technické udaje
Listy papiru Rozméry papiru A4, A5, US letter, US cover
70-80g/201b 30 listd Dérovaci otvory 21
N . Uvolnitelné noze 21 nozud (1 - 21)
Prahledné kryty —— -
- " 5 : Nastavitelna vzdalenost
100-200 mikrond / 4 - 8 mil. 4 listy dérovani 5 pozic — (2,5 — 6,5 mm)
200+ mikront / 8+ mil. 3 listy Vzdalenost otvort 14,28 mm / 9/16”
Jiné standardni kryty Nastavitelné voditko hran Ano
160-270 g / 40-60 Ib 4 listy gapacr:ta odpadniho zasobniku pFiin2n1é2 1k80/02I:33t|g
: ista hmotnost g
270+ g/ 60+ 1b 3 list
*9/0% D By “Rozméry (SxDxV) 40(52) x 40 x 25(50) om
Kapacita vazani
Max. velikost hiebene 51 mm

Max. dokument (80 g / 20 Ib) priblizné 500 listl

DULEZITE BEZPECNOSTNIi POKYNY — UCHOVEJTE PRO POZDEJSIi POUZITi

Pfi dérovani;
- Zajistéte, aby byl pfistroj umistén na stabilnim povr-
chu.

- Pfed dérovanim pozadovanych dokumentl provedte
zkousku na vyfazenych listech a nastavte pfistroj.

- Pfed dérovanim odstrarite svorky a jiné kovové
predméty.

- Pfistroj nezatézujte nad uvedenou mez.

Uchovéveijte pfistroj mimo zdroje tepla a vody.

Pfistroj neotevirejte ani jinak neopravuijte.

Potrebujete pomoc?

@)e.
DL T

Nasi odbornici vam radi pomohou.

é Fellowes
[T1

Sluzby pro zakazniky... WwW.fellowes.com

Pfed kontaktovanim prodejce se nejprve telefonicky
obratte na spole¢nost Fellowes. Kontaktni Udaje naj-
dete na zadni strané.



PRUMER HREBENE & VELIKOST DOKUMENTU

Velikosti priméru hiebene
Chcete-li vybrat spravny priimér hiebene pro pouziti dokumentu, pouzijte méfitko dokumentd vytisténé na
pfistroji.

h 4 b4 h 4
@ |~
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2.5mm 7/64"

- 41-55 10mm 3/8"
56-65 12mm 1/2"

- 66-100 | 14mm  9/16" | 3.5mm 9/64"

F 101-115  16mm 5/8"

G| 116-135 | 19mm 3/4"

136-180  22mm 7/8" 4.5mm 11/64"

Il

J 211-240 28mm  11/8"

- 241-280 | 32mm  11/4" | 55mm 14/64"

281-310 35mm 1 3/8"

N TS

N 341-410 Ll IR 6.5mm  16/64"
O | 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

NASTAVENI

3 )

=t

N ——
Zajistéte, aby byl pfistroj Zkontrolujte, zda je Zaijistéte, aby byla
umistén na stabilnim odpadni zasobnik packa otevieni hfebene
povrchu. prazdny a spravné stladena dozadu.

pfipevnény.
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PRED DEROVANIM

) (2

Ll

\_ J

Vyberte spravny pramér Vyberte spravny pro- Chcete-li dérovani zrusit, Vyberte spravnou
dérovani pomoci fil dérovani pro danou posurite kolik vpred. hloubku dérovani pro
meéfitka na dokumenty. velikost listu. Vyberte Otestujte dérovani na dany pocet listd.

vhodné nastaveni uvol- listu papiru.
nitelnych nozd.

Vlozte plastovy hfeben do  Provedte zkou$ku Nasadte dérované Vyprazdiujte pravidelné
otviraciho mechanismu. dérovani na vyfazenych listy pfimo na otevieny odpadni zasobnik —
Stlacte packu otevieni listech, abyste ovéfili hfeben. idealné po kazdém
hfebene dopredu, aby se nastaveni postranniho pouziti.
hfeben otevrel. voditka.
VAZANI DOKUMENTU
N © N
Predni| MAX 30
kryt
] Zadni (80 g/m2)
E kryt
— J \_ J J
Nejprve dérujte pfedni a Dérujte listy v malych Nasadte dérované AZ budou v8echny listy
zadni kryt. davkach, které listy pfimo na otevieny nasazeny na hiebenu,
nepfekro¢i moznosti hfeben. Zaénéte predni stlaCte packu hfebene
pfistroje ani uzivatele. ¢asti dokumentu. Zpét, aby se hfeben

zavrel. Odeberte sva-
zany dokument.



UPRAVA SVAZANENO DOKUMENTU

Kdykoli mGzete pfidat nebo odebrat listy. Staci otevfit a zavfit hfeben podle uvedeného postupu.

ODEBRANI ODREZKU

Zasobnik by mél byt vyprazdnén po kazdych 50 operacich, aby nedoslo k ucpani.

RESENi PROBLEMU

Problém PFic¢ina Reseni

Dérované otvory nejsou Voditko nebylo nastaveno Upravte voditko tak, aby byla draha

vystfedéné dérovani spravna

PHstroj nedéruje Ucpéni Zkontrolujte, zda je odpadni zasobnik
prazdny. Zkontrolujte, zda nedoslo k ucpani
vstupu papiru

Dérované otvory nejdou Pod nozi se nahromadil odpad Vezméte tuhy karton a vsunte jej do vstupu

soubézné s hranou

papiru. Posurite karton se stany na stranu,
aby odfezky spadly do odpadniho z&sob-
niku

Céaste&né otvory Listy nejsou spravné zarovnany
s drahou dérovani

Nastavte voditko a otestujte dérovani na
vyfazenych listech. Postup opakujte, dokud
nedoséahnete spravného vysledku.

Chybegjici otvory Volitelné noze nejsou vybrany
pro dérovani

Zkontrolujte, zda jsou vybrany noze pro
dérovani. Chcete-li vybrat n(iz, stlacte
prepinac¢ na predni strané dol(

Poskozené okraje otvor( Mozné pretiZeni pfistroje

Dérujte plastové kryty s listy papiru. Pfed
dérovanim omezte pocet dérovanych list
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SLOVENSKY GO

Packa na otvorenie
hrebena

Vstupny otvor
na papier

Nastavitelné
vodidlo okraja

Perforovacia
packa

Nastavenie
| ' vnutorného

[
|_ |x’|§{‘{‘r- | okraja

Meradlo dokumentov

CP Nadoba na odpad

PARAMETRE

Kapacita perforovania
Harky papiera

70—-80g/201b 30 harkov
Priesvitné obaly

100 — 200 mikrénov / 4 — 8 mil. 4 harky
>200 mikrénov / >8 mil. 3 harky
Iné standardné obaly

160-270g/40—-601b 4 harky
>2709/>60Ib 3 harky

Kapacita viazania
Max. velkost viazacieho hrebera 51 mm

Max. dokument (80 g /20 Ib)  priblizne 500 harkov

Vyber perforovania

Technické udaje
Rozmery papiera A4, A5, US Letter, US Cover

Perforovacie otvory 21
Uvolnitelné dierovace 21 dierovacov (1 —21)
Nastavenie vnuatorného

okraja 5 pozicii (2,5 - 6,5 mm)
Rozstup otvorov 14,28 mm / 9/16”
Nastavitelné vodidlo okraja Ano
Kapacita nadoby na odpad  priblizne 1800 harkov
Cista hmotnost 12kg/ 26 Ib
Rozmery (SxHxV) 40(52) x 40 x 25(50) cm

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY — USCHOVAJTE NA POUZITIE V BUDUCNOSTI

Pri perforovani:

- Vzdy dbajte na to, aby zariadenie bolo na stabilnom
povrchu.

- Pred perforovanim finalnych dokumentov otestujte
funkcie zariadenia vykonanim perforacie sku$obnych
harkov a nastavte zariadenie.

- Pred perforovanim odstrarnte svorky a iné kovové
predmety.

- Nikdy neprekracujte uvadzany vykon stroja.
UdrZujte zariadenie mimo zdrojov tepla a vody.

Nikdy sa nepokusajte otvorit alebo inak opravit zariad-
enie.

Potrebujete pomoc?

()~

é Fellowes
[Tl

T ™

S rieSenim vam pomézu nasi odbornici.
Sluzby zakaznikom... WwW.fellowes.com
Skor nez sa obratite na predajcu, kontaktujte tele-

fonicky spolo¢nost Fellowes. Kontaktné informacie
najdete na zadnej strane obalky.



PRIEMER HREBENA A VELKOSTI DOKUMENTOV

Velkosti priemeru hrebena
Ak chcete vybrat hreben spravneho priemeru pre dokument, pouzite karticku na meranie dokumentov vytlacenu
na zariadeni.

v v h 4
@ N
N A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2.5mm 7/64"

- 41-55 10mm 3/8"
56-65 12mm 1/2"

- 66-100 | 14mm  9/16" | 3.5mm 9/64"

F 101-115  16mm 5/8"

G| 116-135 | 19mm 3/4"

136-180  22mm 7/8" 4.5mm 11/64"

Il

J 211-240 28mm  11/8"

- 241-280 | 32mm 1 1/4" | 55mm 14/64"

281-310 35mm 1.3/8"

] 311040 o 1112

N 341-410 Lol RO 6.5mm  16/64"
O] 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

PRIPRAVA

3 )

=t

N
Dbaijte na to, aby zariad- Skontrolujte, ¢i nadoba Skontrolujte, ¢i packa
enie bolo na stabilnom na odpad je prazdna a na otvorenie hrebena je

povrchu. spravne nasadena. zatlacena dozadu.



SKOR NEZ ZACNETE VIAZAT

112"
1 o/16"

N J

Vyberte spravny priemer
hrebena pomocou mera-
dla dokumentov.

Vlozte plastovy hreben do
otvaracieho mechanizmu.
Potiahnite packu na ot-
vorenie hrebena dopredu,
¢im sa otvori hreben.

f2 N

AT /_

Vyberte spravny profil

perforovania pre velkost

harkov. Vyberte vhodné
uvolniteflné dierovace.

Vykonajte perforaciu
skusobnych harkov a
skontrolujte nastavenie
vodidla okraja.

VIAZANIE DOKUMENTU

N

Predny
obal

Zadny
e obal

—/

Najprv perforujte predny
a zadny obal.

65

MAX. 30
(80 g/m2)

Perforujte harky v
malych davkach, ktoré
nebudU predstavovat
nadmerni zaftaz
zariadenia alebo
pouzivatela.

f2 N\

. J

T

Ak chcete zrusit per-
foraciu, potiahnite kolik
dopredu. Vykonajte

skusobnu perforaciu
harka.

Vlozte perforované
héarky priamo do ot-
voreného hrebena.

VloZte perforované
harky priamo do ot-
voreného hrebena.
Zacnite od zaciatku
dokumentu.

Vyberte spravnu hibku
vnutorného okraja
podla poc¢tu harkov.

Nadobu na odpad
pravidelne vyprazdruijte
— idealne po kazdom
pouZziti.

Po vlozeni vsetkych
perforovanych harkov
do hrebena potlacte
packu hrebena dozadu
a vyberte zviazany
dokument.



KOREKCIA ZVIAZANEHO DOKUMENTU

Kedykolvek je mozné pridat alebo odobrat harky otvorenim a naslednym zavretim hrebera podla uvedeného
postupu.

ODSTRANENIE ODPADOVYCH ODSTRIZKOV

Nadoba by sa mala vyprazdnif po kazdych 50 operaciach, aby sa zarudilo, Ze neddjde k Ziadnemu zablokovaniu.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém Pri¢ina Riesenie

Perforované diery nie su Vodidlo okraja nie je nastavené Nastavte vodidlo okraja, kym vzor nebude
vystredené spravny

Zariadenie neperforuje Zablokovanie Nadoba na odpad je prazdna. Skontrolujte

priechodnost vstupu papiera

Zasunte kusok tvrdého kartonu do vstupu

Perforované d|e.ry nie su Pod dierovacmi sa zasekli papiera. Postvajte karton do bokov, aby sa
stbezné s okrajom Ulomky zaseknuté odstrizky uvolnili do nadoby na
odpad
. Lo, . . Nastavte vodidlo okraja a vykonajte per-
Diery nie st Uplné Harky nie su spravne zarovnané

, , foraciu skusSobnych harkov, kym nedosiah-
podra vzoru perforovania

nete spravne nastavenie

Niektoré diery chybaju Zvolitelné dierovace nie su Skontrolujte, €i su na perforaciu vybraté
vybraté na perforovanie spravne dierovace. Ak chcete vybrat
dierovag, stlacte tlaCidlo vyberu vpredu
nadol

, ) Co . e , , Perforujte plastové obaly s papierovymi
Poskodené okraje dier Mozné pretaZenie zariadenia ) J pN 5 yspap ) y )
héarkami. Znizte pocet perforovanych hérkov
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MAGYAR &U

Féslnyit6 kar

Papirbemenet

Allithato élvezet6

Lyukasztokar

Hatsé margé
beallitdsa

Dokumentumméré

Hulladéktélca

Lyukasztas kivalasztasa

TELJESITMENY

Lyukasztasi teljesitmény Miiszaki adatok
Papirlapok Papirméretek A4, A5, US letter, US fed6lap
70...80¢9 30 lap Lyukasztasi nyildsok 21
Attetsz6 fedélapok Kiengedhet6
100 ... 200 n 4 lap I}/ukasztéfejek 21 lyukasztofej (1 ... 21)
200+ 1t 3 lap Allithat6 hatsé margd 5allas — (2,5 ... 6,5 mm)
Egyéb szabvanyos fedélapok Horonyosztés 14,28 mm/9/16”
160...270 g 4 lap Allithat6 élvezetd Igen
270+ g 3 lap Hulladéktalca kapacitasa kb. 1800 lap

Fiizési teljesitmény Nett6 tomeg 12kg

Maximalis kotési fésliméret 51 mm

Max. dokumentum (80 g) kb. 500 lap

Méretek (Szé x Mé x Ma) 40 (52) x 40 x 25 (50) cm

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK - ORIZZE MEG!

Lyukasztaskor:
- Ugyeljen arra, hogy a késziilék stabil feliileten alljon

- Végezzen prébalyukasztast hasznalt papirlapon,
majd a tényleges dokumentumok lyukasztasa elétt
allitsa be a készuléket

- Lyukasztéas el6tt tavolitsa el a tliz6kapcsokat és az
egyéb fém alkatrészeket

- Ne lépje tul a készilék névleges teljesitményét
Tartsa tavol a késziiléket h6- és vizforrasoktol.

Ne probalja meg kinyitni vagy mas modon megjavitani
a késziléket.

Segithetiink?

@)= ,
=
Tl T

Szakért6ink szivesen segitenek Onnek megtalélni a
megoldast.

Ugyfélszolgalat... www.fellowes.com
Miel6tt felkeresné a vasarlas helyét, hivja fel a Fel-
lowest. A kapcsolattartasi adatokat 1asd a készilék
hatuljan.



FESUATMERO & DOKUMENTUMMERETEK

Fésliatméré méretek
A dokumentum megfelel6 méretl fésdatmérdjének kivalasztasahoz hasznélja a dokumentummérd kartyat a
készliléken jelzett modon.

v v v
@ I— | A
PN P N
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2.5mm 7/64"

- 41-55 10mm __ 3/8"
D 56-65 12mm  1/2"

66-100 | 14mm  9/16" | 3.5mm 9/64"

F 101-115  16mm 5/8"

[ G| 116-135 | 19mm 3/4"

136-180  22mm 7/8" 4.5mm 11/64"

NI

J 211 240 28mm 11/8"
5.5mm  14/64"
281- 310 35mm 1 3/8"
- 38mm  11/2"
N 341-410 45mm 1 3/4" 6.5mm 16/64"
O | 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

TELEPITES

3 )

==

e ——
Ugyelien arra, hogy a Ugyelien arra, hogy Ugyeljen arra, hogy
készulék stabil fellleten a hulladéktélca lres a fés(inyitd kar hatra
alljon. legyen és helyesen legyen tolva.

legyen felszerelve.
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KOTES ELOTT

N

| [ Paper x30 sheets (80gsm /20ib)
| [PVC x& sheets (200mic/ 8mil)

A dokumentummérd
segitségével valassza ki
a megfeleld fésliatmérét.

Helyezze a mlanyag
fésl(it a nyité mecha-
nizmusba. A fésl meg-
nyitasahoz tolja elére a
fés(inyit6 kart.

A f-

Valassza ki a helyes
lyukasztési profilt és

lapméretet. Valassza ki a

kiengedhetd lyukasztofe-
jeket kivansag szerint.

Az élvezetl beallitas
ellen6rzéséhez végez-
zen prébalyukasztast
hasznalt papirlapokon.

DOKUMENTUM KOTESE

N

Elsé
borité

Hatso
borité

—
El6szo6r az els6 és a

hatsé boritét lyukassza
ki.

f2 N\

MAX. 30
(80 g/m2)

NG J

A lapokat kis tételek-
ben lyukassza, hogy

terhelje tul a készil-

éket és a felhasznalot.

A lyukasztas leal-
litasahoz tolja el6re
a tskét. Végezzen
probalyukasztast egy
lapon.

Valassza ki a hatsé
margd mélységét
a lapok szamanak
megfelel6en.

A kilyukasztott lapokat
téltse be kdzvetlenll a

megnyitott fésdre.

A kilyukasztott lapokat

tbltse be kdzvetlendl
a megnyitott fésdre.

Kezdje a dokumentum

elejével.

A hulladéktalcat rend-
szeresen (ritse — idea-
lis esetben minden
hasznalat utan.

J

Amikor az 6sszes kilyu-

kasztott lapot feltdltdtte

a fésl(ire, a féslikar
hatratoldsaval zarja le
a fés(t, majd vegye ki a
kétoétt dokumentumot.



KOTOTT DOKUMENTUM JAVITASA

Tovabbi lapokat barmikor hozzaadhat vagy eltavolithat: ehhez nyissa meg, majd zarja le a féslit a korabban

ismertetett médon.

HULLADEK KAPCSOK ELTAVOLITASA

A talcat 50 mlveletenként ki kell Uriteni az elzarédas elkertilése érdekében.

HIBAELHARITAS

Hibajelenség

Ok

Megoldas

A lyukasztasok nem
kbézéppontosak

Az élvezet6 nincsen bedllitva

Igazitsa ki az élvezet6t, hogy a lyukasztési
minta megfeleld legyen

A készilék nem lyukaszt

Elzar6das

Ugyeljen arra, hogy a hulladéktalca res
legyen. Ellen6rizze, hogy van-e elzarédas a
papirbemenetnél.

A lyukasztasok nem
parhuzamosak az éllel

Térmelék szorult a lyukasztéfe-
jek ala

Tavolitsa el a merev kartont, majd csusz-
tassa a papirbemenetbe. Huzza el oldalra
a kartont, és kézben a laza vagott anyagot
dritse a hulladéktalcéba.

Részleges lyukak

A lapok nem a lyukasztasi minta
szerint vannak behelyezve

Igazitsa ki az élvezet6t, és végezzen
probalyukasztast haszndlt papirlapokon,
amig meg nem gy6z6dott, hogy a lyukasz-
tas helyes.

Hianyzé lyukak

A kivalaszthaté lyukasztéfe-
jek nincsenek lyukasztasra
kivalasztva

Ellen6rizze, hogy a jelenlegi lyukasztéfe-
jek vannak-e lyukasztasra kivalasztva.
Az egyes lyukasztéfejek kivalasztasahoz
nyomja le eldl a kivalaszté kapcsolot.

A lyukak pereme sérilt

A készilék valészind tulter-
helése

A mianyag boritékat papirlapokkal egyitt
lyukassza ki. Cstkkentse a lyukasztott lapok
szamat.

70



7

PORTUGUES

Pega de
perfuragdo

Regulagdo da
margem fraseira

Alavanca de abertura da
espiral de pldstico

Entrada de papel

Medida de documento

Guia de margem

Tabuleiro de desperdicios

ajustdvel
Seleccionar o Perfurador
CAPACIDADES
Capacidade de Perfuragiio Dados técnicos
Folhas de papel Formatos do papel A4, A5, US letter, US cover
70- 80g / 20lb 30 folhas Ranhuras de perfuragio 2
Moldes reseldveis 21 moldes (1 - 21)
Capas transparentes - - —
- - Margem traseira reguldvel 5 posicdes - (2,5 - 6,5mm)
100-200 micrones /4 - 8 mil, 4 folhos Afastamento entre argolas 14,28 mm /9/16"
200+ micrones / 8-+ mil. 3 folhas Guia de margem ajustével Sim
Outras capas convencionais Capacidade do tabuleiro de desperdicios aprox. 1800 folhas
160-270g / 40 - 60lb 4 folhas Peso liquido 12 kg / 26lb
270+g/ 60+ Ib 3 folhas Dimensdes (LxPxA) 40(52) x 40 x 25(50) cm
Capacidade de encadernamento
Tamanho mdximo de encadernagéo com espiral 51 mm
Peso mdximo do documento (80g / 20Ib) aprox. 500 folhas

IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANGA - GUARDAR PARA UTILIZACAO FUTURA

Ao furar; Necessita de ajuda?
- certifique-se sempre de que o aparelho se encontra numa superficie
estdvel o
- faca furos de teste em folhas que tencione deitar fora e regule o
aparelho antes de furar documentos finais """’[""I’]‘

- remova agrafos e outros artigos de metal antes de furar

- nunca exceda o desempenho indicado do aparelho ﬁ ]l ﬁ

Mantenha o aparelho afastado de fontes de calor e dgua.

Nunca fente abrir ou reparar o aparelho. . - . .
Permita que os nossos especialistas o ajudem a encontrar uma solugdo.

Assisténcia ao Cliente... www.fellowes.com

Contacte sempre a Fellowes antes de contactar o local onde adquiriu o
aparelho; veja os detalhes de contacto na contracapa.



DIAMETRO DAS ARGOLAS & TAMANHOS DOS DOCUMENTOS

Tamanhos dos didmetros das argolas
Para seleccionar o tamanho adequado da argola para um documento, utilize o cartdo de medidas de documentos, impresso na mdquina.

h 4 b4 h 4
@ |~
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2.5mm 7/64"

- 41-55 10mm 3/8"
56-65 12mm 1/2"

- 66-100 | 14mm  9/16" | 3.5mm 9/64"

F 101-115  16mm 5/8"

G| 116-135 | 19mm 3/4"

136-180  22mm 7/8" 4.5mm 11/64"

Il

J 211-240 28mm  11/8"

- 241-280 | 32mm  11/4" | 55mm 14/64"

281-310 35mm 1 3/8"

N TS

N 341-410 Ll IR 6.5mm  16/64"
O | 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

INSTALACAO

=t

N ——
Certifique-se de que o aparelho Verifique se o tabuleiro de Certifique-se de que a alavanca
se encontra numa superficie desperdicios estd vazio e cor- de abertura de argolas estd

estdvel. rectamente encaixado. empurrada para frds.
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ANTES DE UTILIZAR O APARELHO

>

=

764"

9/64"

11164

464"

N 341410 45mm 134" 16164

[ol 411-500 [ s1mm __2° |

Vo capacl: |22BerX30 sheels (80gsm 201)
PVC xé sheets (200mic / 8mil)

Seleccione o didmetro de argo-
las correcto utilizando a medida
de documentos.

Inserira a argola de pldstico no

mecanismo de abertura. Puxe a
alavanca de abertura de argolas
para a frente de modo a abrir a
argola.

f2 N\

PSS
AT

Seleccione o perfil de perfura-
(do correcto para o tamanho

da folha. Seleccione os moldes
reseldveis conforme adequado.

Faga furos de teste em folhas
que tencione deitar fora para

verificar a colocagdo da guia de

margem.

ENCADERNAR UM DOCUMENTO

Perfure a capa e a contracapa
em primeiro lugar.

MAX. 30

(80 g/m2)

- J

Perfure as folhas em conjun-
tos pequenos de modo a ndo
sobrecarregar o aparelho ou
o utilizador.

f3 N\
T

Para cancelar uma perfurago,

empurre a cavilha para a frente.

Faga uma perfuragdo de teste
numa folha.

Carregue folhas perfuradas
directamente na argola aberta.

Carregue folhas perfuradas
directamente na argola aberta.
Comegando pela frente do
documento.

Seleccione a profundidade da
margem de trds correcta para
o nimero de folhas.

~
8

N

N

|
el

s

!\\

—

Esvazie o tabuleiro de
desperdicios com regularidade
- de preferéncia, apds cada
utilizagdo.

Quando todas as folhas
perfuradas forem carregadas
na argola, empurre a alavanca
da argola para trds de modo

a fechar a argola e remova o
documento encadernado.



CORRIGIR UM DOCUMENTO ENCADERNADO

E possivel adicionar folhas adicionais ou remover folhas em qualquer momento abrindo e depois fechando a argola conforme se descreve acima.

REMOCAO DE DESPERDICIOS

0 tabuleiro deve ser esvaziado apds cada 50 operagdes para garantir que ndo ocorrem encravamentos.

DETECCAO E RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema Causa Solucao

Os furos ndo se encontram A guia de margem ndo estd colocada Ajuste a guia de margem até que padrdo de perfuragio

centrados seja adequado

0 aparelho néo perfura Encravamento Verifique se o tabuleiro estd vazio. Verifique se existem
obstrugdes d entrada de papel

0s furos niio se enconfram em Existem desperdicios por baixo do molde Faca deslizar papel de cartdo rigido para dentro da

paralelo em relagio a margem

entrada de papel. Mova o papel de cartdo lateralmente
para remover quaisquer desperdicios para dentro do
tabuleiro de desperdicios

Furos parciais As folhas ndo estdo correctamente alinha-
das com o padrdo de perfuragio

Ajuste a guia de margem e faa furos de teste em folhas
que tencione deitar fora até se encontrar na posigdo
correcta

Furos em falta 0s moldes selecciondveis ndo estéio selec-
cionados para perfuragdo

Verifique se os moldes actuais estio seleccionados para
fazer furos. Para seleccionar um molde, empurre o selec-
tor para baixo na frente

Rebordos dos furos danificados Eventual sobrecarga do aparelho

Fure capas de pldstico com folhas de papel. Reduza o
nomero de folhas a perfurar
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BbJITAPCKHU

JlocT 3a oTBapAHe Ha
rpebeHa

Bxoa 3a
xapTuara

Perynupyemo ycTpoicTso 3a
KOHTPONMPaHe NOIOXEHNETO
Ha nucToBeTe

Pbuka Ha
nepdoparopa

HacTtpoiiBaHe Ha
BBTPELUHOTO none

Pasmep Ha AoKkymeHTa

Tabna 3a oTnaabLm

PYHKUHUOHAJIHA Bb3MOXHOCTHU

HanauuTteT Ha nepdopupaHe
XapTueHu nuctoBe

M3bop Ha nepdopupaHe

TexHUYeCKU AaHHU

Pasmepw Ha xaptuaTta

A4, A5, US popmar Ha
cTpanuuara, US noasbpaua

70-80g/201b 30 nucta
OtBOpHM 3a NnepdoprpaHe 21
Mpo3payHa noaBbP3UA
- - CwmeHaemu nepdopupatum Hoose 21 Hoxka (1 - 21)
100-200 micron / 4 - 8 mil. 4 nucta
: . Perynupyemo
200+ micron / 8+ mil. 3 nucta BBLTPELLHO none 5 nosuumm - (2,5 - 6,5 mm)
Ipyru ctaHgapTHU NOABBbP3UKN Ctbnka Ha oTBOpa 14,28 mm / 9/16”
160-2709/40-60 Ib 4 nucta Perynupyemo yCTpoiCTBO 3a KOHTpOnMpaHe
270+ g/ 60+ Ib 3 nmeTa NONOXXEHUETO Ha NUCTOBETE Ja
Kanauutet Ha TabnaTa 3a otnagbuM  npubn. 1800
HanauuTteT Ha noaBbp3BaHe MeTa
MakcvmaneH pasmep Ha rpebeHa HeTtHo Terno 12kg /26 Ib
3a noAsbp3BaHe 51 mm Pasvepn (Bx LLIxZ) 40 (52) x 40 x 25 (50) cm

Makc. ngokymeHT (80 g/ 20 Ib) npu6n. 500 nucta

BAXKHU UHCTPYKLUHUU 3A BE3OINACHOCT — 3ANA3ETE ' 3A BbAELLIA YNNIOTPEBA

Mo Bpeme Ha nepdopupaHe:

— BMHarv nposepABaiiTe Aasu MallMHaTa e Bbpxy
cTabuHa NoBbPXHOCT;

— TecTBaWTe nepdopupaHeTo ¢ BpaKyBaHu NMCTOBE
¥ HACTPOWTE MallK1HaTa Npesn OKOHYaTeHOTO
nepdopupaHe Ha AOKYMEHTUTE;

— oTcTpaHeTe Ten 604 v ApyrM MeTaslHi YacTv npeau
nepgpopupaHe;

— HUWKOra He HaaBMLaBanTe oBo3HayeHara
npon3BoaANTENIHOCT Ha MallnHaTta.

[MaseTe MawmHaTa OT MSTOYHWLUM HA TOMAMHA U BOAA.

Hwukora He npaBeTe ONUTKU Aa oTBapATe Win Aa
pemMoHTUparte MalumHara.

MmaTte Hyaa oT nomoLy?

@)
Tl

Hawwute eKcrnepTu Morat 4a Bu nomMorHart Aa pewuuTte
npobnema.

é Fellowes
[T1

O6cny)<BaHe Ha KNUeHTH www.fellowes.com
BuHaru ocbLuecTBABanTe KOHTAKT ¢ Fellowes, npeau
Jla ce CBBbPXKETe C MACTOTO, OTKBbAETO CTE KyMNWUIK
npoAyKTa (BWXXTe 3aaHaTa 06/0XKKa 3a JaHHM 3a
KOHTAaKT).



AOAUAMETBP HA TPEBEHA & PASMEPU HA OKYMEHTHUTE

Pasmepu Ha AMameTbpa Ha rpebeHa
3a fna usbepeTe npaBuNHKUA pasMep Ha AMameTbpa Ha rpebeHa 3a JafeH AOKYMEHT, uanonssaiTe Tabnuuara c
pasmMepu Ha AOKYMEHTH, oTrneyartaHa Bbpxy MalumMHara.

v v v_
PN A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2.5mm 7/64"

41-55 10mm __ 3/8"
D 56-65 12mm 1/2"

66-100 14mm  9/16" 3.5mm 9/64"

101-115 16mm 5/8"

116135 19mm 3/4"

H 136-180  22mm 7/8" 4.5mm 11/64"

| 1| 181-210 | 25mm 1" |
J 211-240 28mm 11/8"
- 32mm 114" | 55mm 14/64"
281 310 35mm 1 3/8"
- 38mm  11/2"
N 341-410 ZEn R Z 6.5mm  16/64"
O | 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

-
3 M

[

R —

—_—

N ——
MNposepeTe nanu MposepeTe nanu MNMposepeTe aanun nocta
MallvHaTa e nocraBeHa Tabnara 3a otnaabLm 3a oTBapfAHe Ha rpebeHa
BBPXY CTabunHa € npasHa v npasuiHO e ApbhHart Hasaa.

NOBBPXHOCT. noctaBeHa.



NPEAU NOABBHP3BAHE

f1 N\

- _J

MU3bepeTe npaBunHua
AMamMeTbp Ha rpebena,
KaTo uanonasarte
Tabnuuara ¢ paamepu
Ha AOKYMEHTMU.

BkapawTe nnactmacosms
rpebeH B oTBapALLMA
MexaHu3bM. [pbnHeTe
focTa 3a oTBapAHe Ha
rpebeHa Hanpea, 3a Aa
oTBOpHTE rpedeHa.

(2 7 . _ \
.Hh‘-‘h‘?h't‘ﬂf_f??i‘
g

MU3bepeTe npasunHata
LUIMPUHA Ha
BBTPELLUHOTO none 3a
6pon cTpaHuum.

M3bepeTe npaBuiHUA
npooun 3a neppopupaHe
3a pasmepa Ha nucra.
M3bepeTe noaxoanALLmMTe
cMeHAeMU nepoopupallm
HOXOBE.

3a aa anynuparte
nepgpopupaHe, ApbnHeTe
npoBoiHKUKa Hanpea.
TecTtBanTe nepdopupaHeTo
C JICT.

MocTaBeTte
nepdopupaHuTe
NINCTOBE AMPEKTHO Ha
0TBOpEHHUS rpedeH.

Manpassaiite Tabnara

3a 0TnaabLM PeaoBHO,
Mo Bb3MOXXHOCT cnea

BCAKa ynoTpeba.

TecTtBanTe
nepgpopupaHeTo ¢
OpaKyBaHu NMCTOBE, 3a Aa
NpoBeEpUTE HACTpoOMKaTa
Ha yCTPOMCTBOTO

3a KOHTpOnMpaHe
MOSIOXKEHMETO Ha
NIUCTOBETE.

NnoABbP3BAHE HA JOKYMEHT

N

Mpeava

3azwa vacr
va
nongLpsvATa

— J

Mepdopupante NbpBO
npeaHarta v 3agHa yacT
Ha NoABBbP3UATA.

77
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MAKC.
30

(80 gsm)
\ J e
Mepdopupante 3apeanete Korato BCHYkM
NIUCTOBETE Ha Masiku nepgpopvpaHute nepdopvpaHu nucTose

ca 3apeleHu Ha rpebeHa,
JpbrnHeTe nocTa sa
rpeBeHa Hasaz, 3a a ro
3aTBOPMUTE U OTCTpaHeTe
noABBbP3aHUA JOKYMEHT.

KynuuHu, 3a aa
He npeToBapuTe
MallunHarta unu
notpedutens.

NIUCTOBE AMPEKTHO Ha
OTBOpEHWS rpedeH.
3anoyHeTe oT npeaHara
yacT Ha OKYMEHTa.



KOPUTUPAHE HA NOABBbP3AH AOKYMEHT

Mo BcAko BpemMe Morart aa O6baar I'IpMéaBeHM WK OTCTpaHeHn JONbJIHUTENTHU NTIUCTOBE, KaTO Ce OTBOPU U Ccnel
TOBa Ce 3aTBOpH rpe6eHa, KaKTo Beue Ge onucaHo.

OCTPAHABAHE HA U3PE3KHU

Tabnata Tpabea aa 6bae vanpasBaHa Ha Bcekn 50 onepauun ¢ uen usbarsaHe Ha 3anyLuBaHe.

OTCTPAHABAHE HA HEHU3IMNPABHOCTHU

Mpo6nem

MpuumnHa

PeweHue

MepdpopupaHute 0TBOPU HE
ca B LUeHTbpa.

YCTpPOMCTBO 3a KOHTPONMpaHe

NONOXXEeHMNEeTOo Ha JIUCTOBETE He €

HACTPOEHO.

HacTponTe yCTpOMCTBOTO 3a KOHTPONUpaHe
MOJIOXKEHWETO Ha NUCTOBETE, 0KATO
wabroHa Ha OTBOpUTE Ce Kopurupa.

MawumnHarta He nepdpopumpa.

3anyLwiBaHe.

MpoBepeTe aanv Tabnara 3a oTNaabum e
npasHa. MposepeTe 3a 3anyLiBaHe npu
BXOZa 3a xapTuAra.

MepdoprpaHnTe OTBOPU He

ca ycnopeaHu Ha Kpauiwlarta.

Moa nepdopupallmTe HoXKoBe ca

Ce Hanbxasn oCcTaTblUu.

B3emeTe TBbPA KAPTOH M MbXHETE BBHB
BxoAa 3a xapTuaTta. [MpemecteTe KapToHa
HacTpaHu, 3a Aa NaaHaTt CTpaHUYHWUTe
“3pesku B Tabnarta 3a oTnaagbuUM.

YacTtnunu OoTBOpMU.

JlnctoBete He ca NpaBusHO
“3paBHeHM no wabnoHa 3a
nepgoopupaHe.

HacTpowiTe yCTponCTBOTO 32 KOHTPONMpaHe
NOJIOXEHMETO Ha NIMCTOBETE U TecTBanTe
neppopupaHeTo ¢ BpakyBaHu NMcToBe, 3a
Aa Kopurupare.

Jlunceawm OTBOpPMU.

MN3bupaemute neppopupallim
HOXXOBE He ca 3ajaAeHu a

nepgopupar.

[MpoBepeTe aanu HacToALMUTe
nepdopupaLlu HoXXoBe ca 3agaleHu aa
nepdopupar otBopu. 3a Aa 3aaanete
nepgopupaLl HoXX, APbNHETE CENeKTOPHKA
npesKn4YBares Hagony B npegHara 4vacr.

MoBpeaeHu kpavia Ha
oTBOpMTE.

Bb3MOXKHO npetoBapBaHe Ha
MallunHarta.

Mepdopvpakite NnacTMacoBu NOABbP3UN
C XapTueHu nuctoBe. Hamanete 6posd Ha
nepdopupaHuTe IMCTOBE.
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Clapeta de deschidere
a pieptenelui

ROMANA

Zona de introducere
a hartiei

Ghidaj lateral
ajustabil

Manerul
perforatorului

Ajustarea marginii
posterioare

Masurarea documentului

Caseta cu reziduuri

SPECIFICATII

Capacitate de perforare
Foi de hartie

70 - 80g / 20Ib 30 de foi

Coperti transparente

100-200 de microni / 4 - 8 mil. 4 foi

200+ microni / 8+ mil. 3 foi

Alte coperti standard

160-270g / 40 - 60lb 4 foi

270+g/ 60+ Ib 3 foi

Capacitate de indosariere

Dimensiunea maxima a pieptenului

de indosariere 51 mm

Document max. (80g / 20Ib) aprox. 500 de foi

Selectarea perforarii

Date tehnice
Dimensiuni hartie
coperta US
Zone de perforare 21
Poansoane degajabile 21 de poansoane (1-21)
Margine posterioara
ajustabila 5 pozitji - (2,5 - 6,5mm)
Distanta orificii 14,28 mm / 9/16”
Ghidaj lateral ajustabil Da
Capacitatea casetei cu reziduuri aprox. 1800 de foi

A4, A5, scrisoare US,

Greutate neta 12 kg / 26lb
Dimensiuni (latime x
adancime x inaltime) 40(52) x 40 x 25(50) cm

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA - A SE PASTRA

PENTRU FOLOSIREA ULTERIOARA

In momentul perforérii:

- asigurati-va intotdeauna ca aparatul este plasat pe o
suprafata stabila

- testati mai intai pe cateva foi de incercare si apoi
configurati aparatul inainte de a perfora documentele
finale

- iIndepartati capsele si alte articole metalice inainte de
perforare

- nu depasiti limitele de performanta ale aparatului
Pastrati aparatul departe de sursele de caldura si apa.

Nu incercati sa deschideti sau sa reparati in alt mod
aparatul.

Aveti nevoie de ajutor?

@)= ,
B =
Tl

Permiteti-le expertilor nostri sa va ajute oferindu-va o
solutie.

Asistenta clientj... www.fellowes.com
Apelati intotdeauna Fellowes inainte de a contacta
centrul de achizitie al aparatului (a se vedea capacul
posterior pentru coordonatele de contact).



DIAMETRU PIEPTENE & DIMENSIUNI DOCUMENT

Dimensiunile diametrului pieptenelui
Pentru a selecta diametrul corect al pieptenelui in vederea utilizarii la un anumit document, utilizati cartela de
masurare a documentului, asa cum se indica pe aparat.

v v h 4
@ — |_A
N A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2.5mm 7/64"

41-55 10mm __ 3/8"
D 5665  12mm  1/2"

66-100 | 14mm  9/16" | 3.5mm 9/64"

F 101-115  16mm 5/8"

116-135 | 19mm 3/4"

H 136-180 22mm 7/8" 4.5mm 11/64"

Il

211-240 28mm  11/8"

- 241-280 | 32mm 1 1/4" | 55mm 14/64"
281-310 35mm 1 3/8"

N S

N 341-410 45mm 1 3/4" 6.5mm 16/64"
O] 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

CONFIGURARE

f3 N\

([

N ——

Asigurati-va ca aparatul Caseta cu reziduuri Asigurati-va ca clapeta
este plasat pe o trebuie sa fie goala si de deschidere a piep-
suprafata stabila. instalata corect. tenelui este orientata in

directia posterioara.
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INAINTE DE iINDOSARIERE

N

- J

Selectati diametrul
corect al pieptenelui
folosind instrumentul de
masurare a documen-
telor.

Introduceti pieptenele
de plastic Tn mecanismul
de deschidere. Trageti
maneta de deschidere

a pieptenului pentru a
deschide pieptenul.

.Hvrrrr*r.‘:v:m.-_:r; /_

Selectati profilul de
perforare adecvat di-
mensiunii foii. Selectatj
poansoanele degajabile,
dupa cum va fi necesar.

__,,....uf.uri,"?fl_
n@

| —

J

Testati cateva foi pentru
a verifica daca ghidajele
laterale sunt corect con-
figurate.

INDOSARIEREA UNUI DOCUMENT

f1 1

Coperta
| fafs

Vi L

..m'!"f"'!""."rl

Coperta

spate

N

—

Perforati mai intai
copertile fata si spate.

f2 N\

MAX 30

(80gmp)

. J

Perforati foile n stive
mici, pentru a nu
supraincarca aparatul
sau utilizatorul.

Pentru a anula o per-
forare, trageti lamela in
afara. Testati perforarea
pe o foaie.

Incarcat; foile perforate
direct Tn pieptenele
deschis.

Incarcatj foile perforate
direct in pieptenele
deschis. incepand cu
partea frontala a docu-
mentului.

Selectati adancimea
corecta a marginii pos-
terioare in functie de
numarul de foi.

Goliti la intervale regu-

late caseta cu reziduuri
- ideal ar fi dupa fiecare
utilizare.

| N J

Atunci cand toate foile
perforate sunt incarcate
in pieptene, impingeti
fnapoi maneta piepten-
elui pentru a inchide
pieptenele si indepartatj
documentul indosariat.



CORECTAREA UNUI DOCUMENT iINDOSARIAT

in orice moment se pot adauga sau elimina foi de hartie prin deschiderea si apoi inchiderea pieptenului, asa cum

s-a descris mai sus.

INDEPARTAREA REZIDUURILOR REZULTATE iN URMA TAIERII

Caseta ar trebui golita o data la 50 de utilizari, pentru a va asigura ca nu se produc blocaje.

DEPANARE

Problema

Cauza

Solutie

Gaurile perforate nu sunt
centrale

Ghidajul marginii nu este con-
figurat

Reglati ghidajul marginii pana ce modelul de
perforare este corect

Aparatul nu perforeaza

Blocaj

Caseta cu reziduuri trebuie sa fie goala.
Verificati eventualele blocaje din zona de
intrare a hartiei

Gaurile perforate nu sunt
paralele cu marginea

Sub poansoane s-au acumulat
reziduuri

Luati un carton rigid si introduceti-l in fanta
de intrare a héartiei. Miscati cartonul in lateral
pentru a elimina orice reziduuri taiate in
caseta cu reziduuri

Gauri partiale

Foile nu sunt corect aliniate,
conform modelului de perforare

Ajustati ghidajul marginii si testati pe foi de
incercare pana ce configurarea este corecta

Gauri lipsa

Poansoanele selectabile nu sunt
selectate pentru perforare

Verificati daca ati selectat poansoanele cur-
ente pentru a perfora gauri. Pentru a selecta
un poanson, apasati butonul selector din
partea frontala

Marginile gaurilor sunt
avariate

Posibila supraincarcare a
aparatului

Perforati copertile din plastic impreuna cu
foi de hartie. Reduceti numarul de foi de
perforat
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HRVATSKI

Rutka za

probijanje

Prilagodba

Poluga za
otvaranie ¢eslja | | |
-\x*{éﬁ
Ulaz za papir i * rré
!
rHl'H'kgr | r
]
Prilagodljiva CP
rubna vodilica

Odabir probijanja

straznjeg ruba

Mjera dokumenta

Pretinac za otpad

RADNE ZNACAJKE

Kapacitet probijanja Tehnicki podaci
Listovi papira Dimenzije papira A4, A5, US pismo, US korice
70-80g/20 Ib 30 listova Utora za probijanje 27

Prozirne korice Kalupi s otpustanjem

21 kalup (1-21)

Prilagodljiv strazniji rub

5 polozaja - (2,5 - 6,5 mm)

100-200 mikrona/4 - 8 mil. 4 lista Dubing fora 14,28 mm/9/16 infa
preko 200 mikrona/preko 8 mil. 3 lista Prilagodijiva rubna vodilica Da
Ostale standardne korice Kapacitet pretinca za otpad otpr. 1800 listova
160-270 g/40 - 60 Ib 4 lista Neto teZina 12 kg/26 Ib
preko 270 g/preko 60 I 3lisa _Dimenziie (SxDxV) 40(52) x 40 x 25(50) cm
Kapacitet uveza
Maks. velicina ¢eslja za uvezivanje 51 mm
Maks. dokument (80 g/20 Ib) otpr. 500 listova

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE - SACUVAJTE IH ZA BUDUCU UPORABU

Kod probijanja: Trebate li pomo¢?
- uvijek osiguraite da je stroj na stabilnoj podlozi o
- provedite probno probijanie praznih listova i podesite stroj prije @ °©

konatnog probijanja
- uklonite spojnice i ostale metalne predmete prije probijanja
- nikada ne prekoracuijte navedene radne znatajke stroja
Drzite stroj podalie od izvora topline i vode. ﬁ ]l ﬁ
INikadu nemojte pokusavati otvoriti ili na bilo koji drugi natin poprav-
jafi stroj.

é Fellowes
[Tl

Nasi strutnjaci mogu vam pomodi pronai rjesenije.

Korisnitka sluzha... www.fellowes.com

Uvijek nazovite Fellowes prije nego se obratite prodajnom miestu
(informacije za kontakt potraZite na straznjem poklopcu).



PROMJER CESUIA & VELICINE CESLIA

Promijeri ¢eslja
Za odabir ispravnog promiera ceslja upotrijebite mjernu karticu za dokument fiskanu na stroju.

h 4 v h 4
@ — |_A
N A
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2.5mm 7/64"

41-55 10mm __ 3/8"
D 5665 12mm  1/2"

66-100 | 14mm  9/16" | 3.5mm 9/64"

F 101-115  16mm 5/8"

[ G| 116-135 | 19mm 3/4"

136-180  22mm 7/8" 4.5mm 11/64"

Il

J 211-240 28mm 11/8"
5.5mm  14/64"
281 310 35mm 1 3/8"
- 38mm  11/2"
\ 341-410 LRI 6.5mm  16/64"
O | 411-500 [ 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

POSTAVLIANJE

(3 ™\
=

N ——
Osiguraite da je stroj na stabil- Provierite je li pretinac za Uvierite se da je poluga zat-
noj podlozi. otpad prazan i pravilno varanie ceslja gurnuta prema
umetnut. natrag.
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PRIJE UVEZIVANJA

A (- N
2 pepreTI:
ufif!rr??fﬂﬂwl f

| [ Paper x30 sheets (80gsm /20ib) -

| [PVC x& sheets (200mic/ 8mil)
\ Y, J
Odaberite ispravan promjer Odaberite ispravan profil Za ponistenje probijania, Odaberite ispravnu dubinu
ceslja pomocu mjere za doku- probijanja prema velicini povucite zatik prema naprijed. straznjeg ruba prema broju
ment. lista. Odaberite prikladne Izvrsite probno probijanie. listova.

kalupe na otpustanie.

Umetnite plastican ¢esalj u me- Izvrsite probno probijanje Stavite probijene listove izravno Redovito praznite pretinac za
hanizam za otvaranje. Povucite praznog papira kako biste na otvoreni ¢esal]. otpad - najbolje nakon svake
polugu za otvaranie ceslja prema provjerili postavku rubne uporabe.
naprijed kako biste otvorili tesalj.  vodilice.
UVEZIVANJE DOKUMENTA
~
) 2 1
L | MAKS. 30
Strainje (80 gsm)
: korice
— y, - Y,
Prvo probijte prednje i straznje Probijte manje stogove Stavite probijene listove izravno Kada stavite sve probijene
korice. listova kako ne biste pretrpali na otvoreni ¢esal. Zapotnite s listove na cesalj, pritisnite po-
stroj i onemogucili lako ru- prednjom stranom dokumenta. lugu ceslja prema natrag kako
kovanie. biste zatvorili ¢eSalj i uklonite

uvezani dokument.



ISPRAVKA UVEZANOG DOKUMENTA

Druge listove mozete u svakom trenutku dodati ili ukloniti otvaranjem i zatvaranjem ceslja, prema prethodnom opisu.

UKLANJANJE OTPADNIH IZREZA

Pretinac treba prazniti nakon svakih 50 uporaba kako biste sprijecili zaglavljivanja.

OTKLANJANJE POTESKOCA

Problem

Uzrok

Rjesenje

Probijene rupe nisu centrirane

Nije namjestena rubna vodilica

Prilagodite rubnu vodilicu dok ne namiestite pravilan
uzorak rupe

Stroj ne probija listove

Laglavljivanje

Provierite je li prazan pretinac za ofpad. Provierite je li
zaglavljen ulaz papira

Probijene rupe nisu paralelne s rubom

Ostatak je zaglavljen ispod kalupa

Tvrdi karton uvucite u ulaz papira. Boéno pomitite karton
kako biste oslobodili sve izreze u pretinac za otpad

Djelomitne rupe

Listovi nisu pravilno poravnati za uzorak
probijanja

Prilagodite rubnu vodilicu i prema potrebi izvrsite probno
probijanje praznih listova

Nedostaju rupe

Odgovarajui kalupi nisu odabrani za
probijanje

Provjerite jesu li trenutacni kalupi odabrani za probijanje
rupa. Za odabir kalupa gurnite sklopku za odabir ravno
prema dolje

Osteceni rubovi rupa

Moguce preopterecenje stroja

Probiite plastitne korice s listovima papira. Smanjite broj
listova koje probijate
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SLOVENSCINA GD

Najvet dokumentov (80g /20lb) pribl. 500 listov

Rotaj za
luknjanije
Vzvod za odpi- Prilagajanje
o | | | ' zadnjega roba
ranje $pirale [ 1] | | | 1]
Vhod za papir
Merjenje dokumenta
Vodilo za
prilagajanje Ibiralnik za odpadne kostke papirja
b
o Izbor luknjanja
ZMOGLIJIVOST
Imogljivost luknjanija Tehniéni podatki
Listi papirja Dimenzije papirja A4, A5, kuverta, ovitki
70 - 80g / 20lb 0listoy _ Luknjad 4
A Odstranljive matrice 21 matric (1-21)
Prozorni ovitki - — - —
100200 mik 1 8m m Prilagodljiv zadnji rob 5 poloZajev - (2,5 - 6,5 mm)
- Tnl ronov / 4 - 'ml ) fsﬂ Naklon luknjania 1428 mm/9/16"
200+ mikronov / 8-+ mil. 3 listi Vodilo za prilagajanie robu Da
Ostali standardni ovitki Kapaciteta zbiralnika za odpadne kostke papirja pribl. 1800 listov
160-270g / 40 - 60Ib 4 listi Neto teza 12 kg / 26lb
270+g/ 60+ Ib 3 listi Mere (Sx G x V) 40(52) x 40 x 25(50) cm
Imogljivost vezanja
Najvetja velikost Spirale za vezanije 51 mm

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA - HRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO

Ko luknjate:
- vedno zagotovite, da je naprava na ravni povrsini.

- poskusno preluknijajte nekaij testnih listov in napravo nastavite pred
luknjanjem konénih dokumentov

- pred luknjanjem odstranite sponke in ostale kovinske predmete

- nikoli ne prekoratite navedene utinkovitosti naprave

- napravo hranite stran od virov toplote in vode.

Naprave nikoli ne poskusaijte sami odpreti ali kakorkoli popravljati.

Potrebujete pomo¢?

@)
Tl ™

Dovolite, da vam nasi strokovnjaki pomagaijo z resitvijo.

é Fellowes
11

0ddelek za pomot uporabnikom .. www.fellowes.com

Preden se obrnete na svojega prodajalca, vedno najprej stopite v stik s
podietiem Fellowes (kontakini podatki na zadnji strani).



PREMER SPIRALE& VELIKOSTI DOKUMENTOV

Velikosti premera Spirale
Da bi izbrali primerno velikost premera 3pirale za dokument, uporabite merilno kartico dokumentov, kot je natisnjeno na napravi.

v v h 4
@ — |_A
PN P N
A 2-20 6mm 1/4"

21-40 8mm 5/16" 2.5mm 7/64"
- 10mm___ 3/8"
D 56.65 12mm 1/
3.5mm  9/64"
F 101-115  16mm  5/8"
H 136-180 22mm  7/8" [ENNUEREIGYA
ll
211-240 28mm 1 1/8"
5.5mm  14/64"
281.310  35mm 1 3/8"
- 38mm 1 1/2"
N 341-410 IR Zal 6.5mm  16/64"

O | 411-500 | 51mm 2"

Paper x30 sheets (80gsm / 20Ib)
PVC x4 sheets (200mic / 8mil)

Max capacity :

PRIPRAVA

~

1 ( )

=

——

[
\f,,,.

- J

Lagotovite, da je naprava na
ravni povrsini.

Preverite, da je zbiralnik
za odpadne kostke papirja
prazen in pravilno pritrjen.

Prepricajte se, da je vzvod za
odpiranje $pirale potisnjen
nazaj.
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PREDEN VEZETE

N 341410 4smm _13/4" [CERUSREIY

fol an-s00

4 —

Izberite pravilen premer Spirale z
uporabo merilca dokumentov.

(5 N\
[t gy, SESSC—
m"."r“'-i"?'f"'TI
n
(& J

Plasti¢no $piralo vstavite v me-
hanizem. Da boste odprli $piralo,

potegnite vzvod za odpiranie Spirale.

VEZANJE DOKUMENTA

(. 1 N

W L Sy ovitek
st

L Ladniji

E ovitek

— / _J

Najprej preluknjajte spredniji in
zadniji ovitek.

ﬁ}i&}?f.‘?ﬂi‘mf?w

Izberite primeren profil
luknjanja za velikost papirja.
Izberite odstranljive matrice, kot
ie ustrezno.

Testno preluknjajte nekaj listov, da
preverite nastavitev vodila robu.

NAJVEC 30

(80gsm)

_ J

Luknjaite liste in manjse
sveznie, ki ne preobremenjuijejo
naprave ali uporabnika.

(3 N\
ety

Da bi preklicali luknjanie,
zaponko potegnite naprej. Testno
preluknjajte list papirja.

Preluknjane liste naloZite
neposredno na odprto 3piralo.

Preluknijane liste nalozite
neposredno na odprto $piralo.
Latnite s sprednjo stranjo doku-
menta.

Izberite primerno globino zadn-
jega roba za Stevilo listov.

Ibiralnik za odpadne kostke
papirja praznite redno - najbolse
ie po vsaki uporabi.

J

Ko so vsi preluknijani listi nalozeni
na $piralo, vzvod za 3piralo potis-
nite nazaj, da jo boste zaprli, nato
pa odstranite zvezan dokument.



POPRAVLJIANJE ZVEZANEGA DOKUMENTA

Liste je mozno dodajati ali odstranjevati kadarkoli tako, da najprej odprete in nato zaprete 3piralo, kot je bilo opisano prej.

ODSTRANITEV ODVECNIH ODREZKOV

Ibiralnik odpadnih kostkov papirja je treba sprazniti vsakih 50 uporab, da ne bo prislo do blokad.

ODPRAVLIANJE TEZAV

Problem Vzrok Resitev

Narejene luknie niso na sredini Vodilo roba ni nastavljeno Prilagajajte vodilo roba toliko ¢asa, da je vzorec lukenj pravilen

Naprava ne preluknia Blokada Prepricaite se, da je zbiralnik za odpadne kostke papirja
prazen. Preverite, te je pri vhodu papirja prislo do blokade

Narejene luknije niso vzporedne z Pod matricami so zataknjeni ostanki Vzemite trd karton in ga vstavite v vhod za papir. Karton

robom premaknite na stran, da boste vse odvecne odrezke premaknili
v zhiralnik.

Delne |Uk|-|ie Listi niso prqvilno porqvnqni Z vzorcem Prilugodite vodilo robu in testno Iukniuite Iiste, dokler ni

luknjanja pravilno

Manjkajote luknie Matrice niso izbrane za luknjanie Preverite, da so frenutne matrice izbrane za luknjanie. Da bi
izbrali matrico, izbirni gumb potisnite spredaj navzdol

Poskodovani robovi lukeni Mogota preobremenitey naprave Luknjaite plasti¢ne ovitke z listi papirja. ZmanjSajte $tevilo

listov, ki jih luknjate
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PRODUCT REGISTRATION / WORLDWIDE WARRANTY

Thunk you for purchasing a Fellowes product. Please visit www.fellowes.com/register to register your
product and benefit from product news, feedback and offers. Product details can be found listed on
the rating plate positioned on the rear side or underside of the machine.

Fellowes warrants all parts of the laminator fo be free of defects in material and workmanship for 2 years
from the date of purchase by the original consumer. If any part is found to be defective during warranty
period, your sole and exclusive remedy will be repair or replacement, at Fellowes’ option and expense, of the
defective part. This warranty does not apply in cases of abuse, mishandling or unauthorised repair. Any im-
plied warranty, including that of merchantability or fitness for particular purpose, is hereby limited in duration
to the appropriate warranty period set forth above. In no event shall Fellowes be liable for any consequential
damages attributable to this product. This warranty gives you specific legal rights. You may have other legal
rights that vary from this warranty. The duration, terms and conditions of this warranty are valid worldwide,
except where different limitations, restrictions or conditions may be required by local law. For more details or
to obtain services under this warranty, please contact Fellowes or your dealer.

Merci d'avoir acheté un produit Fellowes. Veuillez visiter www.fellowes.com/register pour enregistrer

votre produit et recevoir les derniéres nouvelles, ommentaires et offres concernant les produits. Les
détails concernant le produit figurent sur la plaque signalétique d I'arriére ou sur le dessous de la
machine.

Fellowes garantit que les piéces de la plastifieuse ne présenteront aucun défaut de matiére ou de fabrication
pendant 2 ans & compter de la date d'achat par le premier utilisateur. En cas de défaut pendant la période de
garantie, votre recours unique et exclusif sera la réparation ou I'échange, au choix et aux frais de Fellowes, de
|la piece défectueuse. Cette garantie ne s'applique pas en cas d'utilisation abusive, de mauvaise manipulation
ou de réparation non autorisée. Toute garantie implicite, y compris la garantie de qualité marchande ou
d'aptitude a une utilisation particuliére, est ainsi limitée dans le temps d la période de garantie appropriée
présentée ci-dessus. Fellowes ne sera en aucun cas responsable des dommages indiredts attribuables &

ce produit. Cette garantie vous donne des droits [égaux spécifiques. Il est possible que vous ayez d'autres
droits légaux différents de ceux conférés par cette garantie. La durée et les conditions de cette garantie sont
valides dans le monde entier, sauf lorsque des limitations, restrictions ou conditions différentes peuvent ére
exigées par la loi locale. Pour obtenir un complément d'information ou des services aux termes de la présente
garantie, veuillez contacter Fellowes ou votre revendeur.

Gracias por comprar un producto Fellowes. Visite www.fellowes.com/register para registrar su
producto y beneficiarse de noficias, informacién y ofertas sobre productos. Se pueden encontrar los
detalles acerca del producto en la placa situada en la parte trasera o inferior de la mdquina.

Fellowes garantiza durante 2 afios desde la fecha de compra del consumidor original que todas las partes de
la encuadernadora carecen de defectos materiales y de fabricacion. Si se encontrara alguna parte defectuosa
durante el periodo de garantia, se reparard o sustituird la parte defectuosa a cuenta de Fellowes. Esta
garantia no se aplica en caso de abuso, mala utilizacién o reparacion no autorizada. Toda garantia implicita,
incluyendo la de mercancia o adecuacion para un fin concreto, se limita por la presente en duracion al periodo
de garantia apropiado establecido mds arriba. En ningtn caso Fellowes se hard responsable por cualquier
dafio consecuente afribuible a este producto. Esta garantia otorga derechos legales especificos. Puede tener
otros derechos legales aparte de los de esta garantia. La duracion, términos y condiciones de esta garantia
son vdlidos en todo el mundo, excepto cuando las leyes locales puedan exigir limitaciones, restricciones o
coné!iciogesddiferentes. Para mds detalles o para obtener servicios de esta garantia, confactar con Fellowes o
su distribuidor.

@ Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Produkt von Fellowes entschieden haben. Bitte registrieren Sie lhr

Produkt auf der Website www.fellowes.com/register, damit wir Sie iiber Produktneuheiten, Feedback
und Angebote informieren konnen. Die Produktdaten finden Sie auf dem Typenschild an der

Riick- bzw. Unterseite des Gers.

Fellowes gewdhrt auf alle Teile des Gerdts eine Garantie gegen Herstellungs- und Materialfehler fiir 2

Jahre ab dem Kaufdatum durch den Erstkéufer. Wird ein Teil des Gerdites wiihrend der Gewdihrleistungsfrist
als defekt befunden, wird dieses nach Fellowes' Ermessen und auf dessen Kosten entweder repariert oder
ausgetauscht. Andere Gewdhrleistungsanspriiche bestehen nicht. Die Garantieanspriiche entfallen, falls

das Produkt bestimmungsfremd gebraucht, falsch gehandhabt oder unbefugt repariert wird. Jede Art
gesetzlicher Gewdhrleistung, einschlieBlich der Gewdhrleistung der Durchschnittsqualitdt oder der Eignung
fiir einen bestimmten Zweck, ist hierdurch auf die oben angegebene Garantiefrist beschrénkt. In keinem Fall
haftet Fellowes fiir Folgeschdden, die auf dieses Produkt zuriickzufishren sind. Diese Garantie bietet lhnen
bestimmte Rechtsanspriiche, gegebenenfalls haben Sie auch andere Rechtsanspriiche, die von dieser Garantie
abweichen. Die Daver, Bestimmungen und Konditionen dieser Garantie gelten weltweit, auBer dort, wo durch
die regionale Gesetzgebung eventuell andere Haftungsbeschrinkungen, Einschrdinkungen oder Bedingungen
vorgeschrieben sind. Fiir weitere Angaben oder fiir Leistungsanspriiche im Rahmen dieser Garantie wenden
Sie sich bitte an Fellowes oder Ihre zustdndige Vertretung.

Grazie per aver acquistato un prodotto Fellowes. Registrare il prodotto sul sito www.fellowes.com/
register per conoscere tutte le novitd, le informazioni e le offerte sui prodotti. | dati relativi al
prodotto sono riportati nella targhetta posizionata sul lato posteriore o sotto la macchina.

Fellowes garantisce |'assenza di difetti materiali e di lavorazione della plastificatrice e dei suoi componenti
per 2 anni dalla data di acquisto da parte del cliente originale. Se durante il periodo di garanzia vengono
rilevati difetti in un componente, il rimedio unico ed esclusivo sard la riparazione o la sostituzione, a
discrezione e a spese di Fellowes, del componente difettoso. Questa garanzia non si applica in caso di ufilizzo
errato, manipolazione impropria o riparazione non autorizzata. Qualsiasi garanzia implicita, compresa
quella di vendibilita o idoneita a un particolare scopo, viene qui limitata in durata al periodo di garanzia
indicato sopra. In nessun caso Fellowes pud essere ritenuta responsabile per danni indiretti attribuibili a
questo prodotto. Questa garanzia conferisce all'utente diritti legali specifici. L'utente puo essere detentore di
altri diritti legali diversi da quelli indicati dalla presente garanzia. La durata, i termini e le condizioni della
presente garanzia sono validi in tutto il mondo, franne nei casi in cui le normative locali impongano limiti,
restrizioni o condizioni diverse. Per ulteriori informazioni o per ottenere I'assistenza prevista dalla garanzia,
contattare Fellowes o il rivenditore.

Hartelijk dank voor de aanschaf van een Fellowes product. Ga naar www.fellowes.com/register om
uw product te registreren en om gebruik te maken van productnieuws, feedback en aanbiedingen.
Op het typeplaatie op de achter- of onderkant van de machine treft u de productgegevens aan.

Fellowes garandeert dat alle onderdelen van de lamineermachine vrij zijn van materiaal- en fabricagefouten
gedurende een periode van 2 jaar vanaf de datum van aankoop door de oorspronkelijke gebruiker. Wan-
neer een defect optreedt tijdens de garantieperiode zal Fellowes het defecte onderdeel naar goeddunken
kostenloos repareren of vervangen. Deze garantie is niet van toepassing in het geval van misbruik, onoor-
deelkundig gebruik of onbevoegde reparatie. De duur van enige stilzwijgende garantie, met inbegrip van de
verkoopbaarheid of geschiktheid voor een bepaald doel, is hierbij beperkt tot voornoemde garantieperiode.
Fellowes aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor enige gevolgschade veroorzaakt door dit product.

Deze garantie verleent u bepaalde statutaire rechten. Het kan zijn dat u andere statutaire rechten bezit die
van deze garantie afwijken. De duur, bepalingen en voorwaarden van deze garantie gelden wereldwijd,
behalve waar andere beperkingen, restricties of voorwaarden zijn opgelegd door de lokale wetgeving. Voor
meer informatie, of om aanspraak te maken op deze garantie, kunt u contact opnemen met Fellowes, of met
uw distributeur.

Tack for att du kopt en Fellowes produkt. G& in pd www.fellowes.com/register for att registrera din
produkt och lds om produktnyheter, fd feedback och erbjudanden. Produktinformationen finns p
klassificeringsskylten som sitter pé bak- eller undersidan av maskinen.

Fellowes garanterar att alla delar pd lamineringsmaskinen dr felfria vad géller material och utférande i 2

@r frén den ursprungliga kundens inkdpsdatum. Om néigon del dr defekt under garantiperioden erbjuder
Fellowes sig att efter eget gottfinnande bekosta en reparation eller ett byte av den delen. Denna garanti
giller inte i hiindelse av vanvérd, felaktig hantering eller obehérig reparation. Eventuella implicita garantier,
inklusive silibarhet och lamplighet for ett visst syfte, begrénsas hdrmed i varaktighet till den vederborliga
garantiperioden som anges ovan. Fellowes ansvarar under inga omstandigheter for eventuella foljdskador
som kan hinforas till denna produkt. Denna garanti ger dig sarskilda juridiska rittigheter. Du kan ha andra
juridiska riittigheter, som skilier sig frén denna garanti. Denna garantis varaktighet och villkor giller globalt,
forutom dir andra begrdnsningar, restriktioner eller villkor kan glla enligt lokal lagstiftning. For mer
information eller for service under denna garanti, var god kontakta Fellowes eller din forsljare.

m Tak, fordi du har kobt et Fellowes-produkt. Besog www.fellowes.com/register for at registrere dit
produkt og nyde godt af produktnyheder, feedback og tilbud. Produkidetaljer kan findes p&
typeskiltet, der er placeret pd bagsiden eller undersiden af maskinen.

Fellowes garanterer, at samilige laminatorens komponenter er fri for materiale- og produktionsfejl i 2 ér fra
kebsdatoen for den oprindelige keber. Séfremt det i garantiperioden konstateres, at en komponent er defekt,
vil afhjlpningen fra Fellowes’ side vaere begraenset til reparation eller udskiftning of den defekte komponent
for Fellowes' regning. Garantien bortfalder i tilfzlde of misbrug, forkert betjening eller vautoriseret repara-
tion. Varigheden of eventuelle underforstdede garantier, herunder salgbarhed eller egnethed til et bestemt
formdl, er begraenset til den ovenfor anferte garantiperiode. Fellowes pétager sig intet ansvar for eventuelle
folgeskader, der kan filregnes dette produkt. Denne garanti giver keberen visse rettigheder. Koberen kan
have mere omfattende rettigheder, end det fremgdr of garantien. | det omfang lokale love og bestemmelser
ikke faststter andet, galder varigheden af og vilkdrene i denne garanti pd verdensplan. Du kan f& yder-
ligere oplysninger eller service i henhold til denne garanti ved at kontakie Fellowes eller din forhandler.

Kiitos, eftd ostit Fellowes-tuotteen. Ky osoitteessa www.fellowes.com/register rekisterdiddksesi
tuotteen ja hytydksesi tuoteuutisista, palautteesta ja tarjouksista. Tuotteen tiedot on luetteloitu
laitteen taka- tai alapuolella olevassa merkinndssd.

Fellowes takaa, ettd laminaattorin kaikkien osien materiaalit ja tydtaito ovat virheettomid 2 vuotta alkuper-
isestd ostopdivimddrdstd. Mikli jokin osa ilmenee virheelliseksi takuukauden aikana, sinun ainoa ja ehdo-
ton oikeutesi on virheellisen osan huolto tai vaihtaminen Fellowesin harkinnan ja tarjonnan mukaan. Tamd
takuu ei kata tapauksia, joissa laitteistoa on kéytetty védrin, huolimattomasti tai huollettu luvattomasti.
Kaikki hiljaiset takuut, mukaan lukien takuut kaupallisesti hyviksyttivistd laadusta tai soveltuvuudesta
tiettyyn tarkoitukseen, on titen rajattu kestoltaan ylld mainitun ja asiaankuuluvan takuukauden mukaisesti.
Fellowes ei ota missiicin tapauksessa vastuuta téistd tuotteesta johtuvista vahingoista. Tdmi takuu antaa si-
nulle tiettyd laillisia oikeuksia. Sinulla saattaa olla muita laillisia oikeuksia, jotka poikkeavat tistd takuusta.
Tamdn takuun kesto, ehdot ja edellytykset ovat voimassa maailmanlaajuisesti, pois lukien paikallisten lakien
vaatimat rajoitukset, estot ja edellytykset. Saadaksesi lisétietoja tai timn takuun kattamia palveluita, ota
yhteyttd Fellowesiin tai jdlleenmyyjddsi.

Tukk for at du har kjopt et Fellowes-produkt. Besok oss pd www.fellowes.com/register for
registrere produktet ditt og slik at du kan fé tilgang fil informasjon om nyheter, spesielle tilbud og
tilbakemeldinger Detaljer om produktet finner du pé produktplaten som er plassert under maskinen

pd hoyre side.

Fellowes garanterer at alle deler i lamineringsmaskinen er frie for feil bade nér det gjelder materiale og
produksjon i fo dr fra dato for forstegangs kjop. Dersom det forekommer feil p noen deler under garanti-
perioden, vil denne ene og alene bli reparert eller erstattet av Fellowes uten kostnader for kunden. Denne
garantien gjelder ikke dersom utstyret er misbrukt, vandalisert eller reparert av uautorisert personell. Enhver
implisert garanti, innbefattet omsettelighet eller egnhethet for et spesielt formdl, er herved begrenset til
varigheten av perioden nevnt over. Fellowes skal ikke i noe tilfelle gjeres ansvarlig for skader som folger av
bruk av dette produktet. Denne garantien gir deg et sett lovmessige rettigheter. Du kan ha andre rettigheter
som er fravikende fra denne garantien. Varigheten, betingelsene og forholdene som gjelder for denne garan-
tien gjelder over hele verden, med unntak at begrensininger for forhold som er regulert av lokal lovgivning.
For narmere detaljer, evt. informasjon om tjenester under denne garantien, ta kontakt med Fellowes eller
din forhandler.

Dzieku'emy za zakupienie produktu marki Fellowes. Prosimy
odwiedzi€ strone internetowa www.tellowes.com/register, aby
zarejestrowac nabyty produkt i korzysta¢ z powiadomien o nowych

produktach, informacji zwrotnych i ofert. Szczegéty dotyczace produkiu sg

podadne na tabliczce znamionowej umieszczonej z tytu lub pod spodem
urzadzenia.

Firma Fellowes gwarantuje, ze wszystkie czgsci laminatora beda wolne

od wad materiatowych i wykonania ﬁrzez okres 2 lat od daty zakupu

przez pierwotnego klienta. Jesli w okresie gwarancji zostanie stwierdzone,
ze jakakolwiek cze$¢ jest wadliwa, wytacznym zadoscuczynieniem

bedzie naprawa lub wymiana wadliwej czesci, wedle wyboru i na koszt

firmy Fellowes. Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania w przypadku )
uszkodzenia wynikajacego z nieprawidtowego wykorzystania, niepoprawne;j
obstugi lub nieautoryzowanej naprawy. Wszelkie gwarancje dorozumiane,

w tym przydatnosci handlowej lub mozliwosci zastosowania w okreslonym
celu, zostaja niniejszym ograniczone czasowo do w’rasciwe%o okresu
gwarancji okreslonego powyzej. W zadnym wypadku firma Fellowes

nie bedzie ponosi¢ odpowiedzialnoéci za jakiekolwiek szkody wtérne,

ktére mozna by [ﬁrzy,plsac temu produktowi. Niniejsza gwarancja nadaje
uzytkownikowi okreslone prawa. Uzytkownikowi moga przystugiwac inne
prawa, ktére réznia si¢ od postanowien niniejszej gwarancji. Czas trwania,
warunki i zasady niniejszej gwarancji ObOWiaTZUjQ na catym $wiecie, za
wyjatkiem gdy inne ograniczenia, restrykcje lub warunki zgodnie z fokalnie
obowigzujacym prawem. W celu uzyskania bardziej szczegétowych i
informacji lub ustug wynikajacych z niniejszej gwarancji nalezy skontaktowac
sie z tirmg Fellowes lub lokalnym dystrybutorem.



PRODUCT REGISTRATION / WORLDWIDE WARRANTY

Enaro.qapMM Bac 3a npuo6peTeHue usaenua komnanumn Fellowes. Mocetute
Be6-canT www.fellowes.com/register, 3aperucTpupyiite npuodpeTeHHoe
13zenue U ocTaBanTeCch B Kypce NocieAHUX HOBOCTENW, OT3bIBOB NoTpebutenei

1 npeanoxexui. MHpopmaumsa ob usnenum pasmellieHa Ha NnacnopTHoM Tabnuuke,

PacnomnoXeHHo! Ha 3aAHel naHenu MMbo B HUXKHEN YacTu yCTPOHCTBa.

Komnahws Fellowes BbicTynaeT rapaHTomM KayecTBa Matepuana u 6e3yKopusHEHHOM
paboThl Bcex AeTanei naMmHaTopa B Te4eHue 2 feT ¢ AaTbl HeNOCPEACTBEHHOMO
npvoBpeteHus ycTpoicTea. B cnyuae BbiABneHUs AeDEKTHbIX YacTeil B TeUeHue
rapaHTMiiHOro nepuoaa komnaxua Fellowes 3a cBOM cyeT ycTpaHAeT AedeKT nyTem
3amMeHbl MO0 PeMOHTa HeUCNpaBHoOi AeTanu. [JaHHas rapaHTua He pacnpoCcTpaHaeTca
Ha HeMcnpaBHOCTH, ABNAIOLLMECA CNeACTBUEM HapyLUeHUA NpaBun SKcnayarauumu
CTaHKa, MO0 ero HecaHKUMOHWPOBAHHOMO PeMoHTa. apaHTUiiHbIE obA3aTenscTBa,
KacaroLumecn ToBapHOro COCTOAHWUA W 3KCMyaTauMoHHOW NPUroAHOCTH YCTPOWCTBA,
[Ie/CTBYIOT B TEUYEHUEe OrpaHnyeHHOro Nepruoaa BPEMeHH, CM. Bbilue. KomnaHua
Fellowes He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a YLUEPO, HAHECEHHLIN B pesynbTarte
QKCM/lyaTaumn AaHHOro cTaHka. Hacrtonluas rapaHTua npeAocTaBnfaeT ee Bnaaesnbly
onpeAeneHHbIi NepeyeHb 3aKOHHbIX NpaB. Bnaaeneu rapaHtum moxet obnaaatb
APYrMMKU 3aKOHHBIMW NPaBamu, He UMEIOLLIMMU OTHOLLIEHUA K COAEPXKaHNI0 AaHHOro
rapaHTUAHOro AOKyMeHTa. [nuTenbHOCTb U YyCNOBUA HACTOALLEN rapaHTUi AENCTBYHOT
BO BCEX CTpaHax M1pa B paMKax MeCTHOro 3akoHoAaTtenbcTea. [nda nonyyeHus
noApoBHOM MHGOPMALIMK O NOPAAKE rapaHTUAHOTO 06CyKMBAHUSA 0BpaTUTECh K
npeacTaBuTENIO KomnaHuu Fellowes nu6o Baluemy peroHansHoMy AUnepy.

@ 200G EUXAPIOTOULIE TTOU XYOPXOATE EVAX TTPOIOV TNG eTapeinG Fellowes.
lMoapoakaAouue emokepOeite TNV nAekTpovikrj dicubuvon www.fellowes.com/

register yiox vt KAVETE eyypadri TOU MPOIOVTOG 00G Kol Vo emwpeAnBeiTe arré
€101j0€Ig, OXOAI KOl TIDOOPOPEG OXETIKG LIE TO TTPOIOVTOL. /\ETTTOUEPEIEG OXETIKA LIE T
mpoidvTar avaypd@ovTai aTnV MVaKIOX OTOIXEIWV TTOU UNTXPXE! OTO TTIow UEPOG 1} TN
Bdon Tou unxaviuaTog.

H etaipeia Fellowes gyyudrai 611 OAa Tox U€pn NG OUOKEUNG MAXaTIKomoinong eivai
eAeUBEPO EAXTTWUATWY OTA UAIK& KOl TNV EpYXTIX €11 2 €T A6 TNV NUEPOUNVIX
ayopaG aré Tov XPXIKO KaTavoAwTr. EQv ormoiodrimoTe UEPOG eVTOTTIOTEl OTI Eivail
EAXTTWUOTIKG KATA TN OIKPKEIX TNG TTEPIOBOU EYYUNONG, N OV KOI OTTOKAEIOTIKI
amolnuiwon Ba eivail n EMOKEUN 1 N AVTIKATXOTOON TOU EAXTTWUATIKOU LEPOUG,
KOTQ Tn OIOKPITIKI] EUYEPEIX KOl e OaTIaveS TG Fellowes. Autrj n eyyunon dev 1oxUel
OTIG TTEPIMTTWOEIG KAKIIG XPrioNnG, KXKoU Xelpiouou 1 un eEouaiod0TNUEVNG EMIOKEUNG.
Al TNG mapouong, ormoixdriTe EUUEDN €yyunor, CUUTIEPIABLIOVOUEVNG EKEVNG TNG
EUTTOPEUOIUOTNTOG 1] TNG KATOAANAGTNTOG yId OUYKEKPIUEVO OKOITO, TTEPIOPICETON

WG MPog Tn OIXPKeEIX aTNV KAT&AANAN mepiodo eyyunong, onws mpoodiopifeTai
roparavw. H etaipeio Fellowes dev ¢pgpel ammoAuTws kapior eubuvn yiax Tuxov
TXpemnopeves {nuieg, ol oroieg Ba ekywpnBouv oTo mpoidv auTd. H eyydnon aurr
00IG EKXWPET OUYKEKPIUEVD EVVOLX OIKXIWUOTO. EVOgXeTON vaxr ExeTe Ko GAAar Evvoua
OIKXIWUOTA, OIOPOPETIKG aITd Tax MpoPAemTéueva oTnyv gyyunon autrv. H didpkeia, ol
0poI Kail 01 TPoUTTOBETEIG TNG MAPOUOCAG €YyUnong IoxUoUV MAYKOOUIwS, Le e§aipeon
omou empBarrovTar SIXPOPETIKOI TTEPIOPIOLOI, TTIEPIOPIOTIKEG OIXTAEEIG 1) TpolmoBgaeiq
Qo Tnv Tormikr] vopoBeoia. ['ial MepIOoOTEPES AETITOUEPEIES 1] YIXX Tr) Arjyn UTINPETIHV
070 TTAQIOIO TNG MXPOUCAG EyyUNong, EMKOIVWVIOTE Le TNV eTaipeia Fellowes rj Tnv
TOMTIKI] QVTITPOOWITICX.

Bir Fellowes iriini satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Litfen www.fellowes.com/register adresini ziyaret ederek
iriiniiniizii kaydedin ve iriin haberleri, geri bildirim ve tekliflerden yararlanin. Uriin ile ilgili ayrintih bilgileri,
makinenin arka tarafinda veya altinda bulunan anma degerleri plakasinda bulabilirsiniz.

Fellowes, son tiiketici tarafindan satin alim turlhlnden itibaren gecerli olmak izere laminasyon makinesinin fim pargalan
igin 2 y||||k ve iggilik g tadir. Garanti siiresi boyunca herhangi bir anizali parca bulunursa, fek

ve yegane (ozimiiniiz masraflan Fellowes tarafindan karsilanmak iizere arizali pargayr onarmak veya deglinrmekhr
Anzanin hatali kullanim, yanlis tagima veya izinsiz onarimdan kaynaklandigi durumlarda, bu garanti gecerli degildir.

Ticari olarak sailabilirlik yada beili bir amaca uygunluk garantisi de dahil olmak dzere tim dolayh garantiler, yalnizca
yukanida belirtilen makul garanti siiresi boyunca gecerlidir. Fellowes, hichir durumda bu Griinden kaynaklanan dolayh
zararlardan sorumlu tutulamaz. Bu garanti size belirli yasal haklar tanir. Bu garantiden farkli baska yasal haklariniz
olabilir. Bu garantinin siiresi, sartlar ve hiskiimleri, yerel yasalarin farkli simrlamalar, kisitlamalar veya kosullar gerektirdigi
yerler disinda tiim diinya pmdu gegerlidir. Daha ayrintili bilgi veya bu garanti kapsaminda hizmet alabilmek igin, litfen
Fellowes'a veya bayiinize bagvurun.

Dékujeme, Ze jste si zakoupili vyrobek spole¢nosti Fellowes. Navstivte stranky

www.fellowes.com/register a zaregistrujte svij vyrobek a vyuZijte vyhod novinek

o produktech, reakci a nabidek. Udaje o vyrobku jsou uvedeny na typovém
Stitku na zadni ¢&i spodni strané zafizeni.

Spole¢nost Fellowes ru¢i za veskeré vady materialu a zpracovani véech ¢asti
laminatoru po dobu dvou let od data nakupu plvodnim zékaznikem. Pokud bude k
poruse kterékoliv €asti béhem zaru€niho doby, jedinym a vyluénym prostfedkem bude
oprava nebo vyména vadného dilu na zékladé rozhodnuti spolecnosti Fellowes. Tato
zaruka se nevztahuje na nespravné pouziti, Spatné zachazeni nebo neopravnénou
opravu. Jakékoliv domnéla zaruka, véetné prodejnosti nebo vhodnosti pro urcity ucel,
se timto omezuje na prislusné zaruéni obdobi, které je stanoveno vySe. Spole¢nost
Fellowes nebude v Zadném piipadé odpovidat za nasledné skody, které by mohly byt
spojovany s timto vyrobkem. Toto zaruka vam udéluje zvlastni zakonna prava. Mlzete
mit dal§i zakonna prava, ktera se liSi od této zaruky. Doba a podminky této zaruky jsou
platné na celém svété, kromé zemi, ve kterych jsou omezeni, vyhrady nebo podminky
sluzeb v ramci této zaruky, obratte se Iaskave na spole¢nost Fellowes nebo na jejiho
obchodniho zastupce.

Dakujeme, Ze ste si zakupili vyrobok znacky Fellowes. Navstivte lokalitu www.

fellowes.com/reqgister, na ktorej zaregistrujete svoj produkt a budete dostavat

novinky o produktoch, spatnu vazbu a ponuky. Podrobné informacie o vyrobku
sa nachadzaju na typovom §titku na zadnej alebo spodnej strane zariadenia.

Spolo¢nost Fellowes zaruduje, ze véetky stcasti zariadenia budl bez chyb materialu

a vyroby pocas 2 rokov od datumu nakupu pévodnym spotrebitefom. Ak sa pocas
zarucnej doby pokazi niektora ¢ast, budete mat vyhradny narok na opravu alebo
vymenu chybného dielu, podra rozhodnutia spolocnosti Fellowes a na jej naklady.

Tato zaruka sa nevztahuje na pripady zlého zaobchadzania, nespravnej manipulécie
alebo nedovolenej opravy. VSetky implikované zaruky vratane zaruky predajnosti alebo
vhodnosti na konkrétny Ucel sa tymto obmedzuju na dobu trvania podla prislusnej
vy$8ie uvedenej zarucénej doby. Spolo¢nost Fellowes v Ziadnom pripade nezodpoveda
za nasledné skody, ktoré by boli spésobené tymto produktom. Tato zaruka vam udeluje
konkrétne zakonné prava. Mozete mat iné zakonné prava, ktoré sa lisia od tejto zaruky.
Doba trvania a podmienky tejto zaruky su platné na celom svete okrem pripadov, kde
miestne pravne predpisy vyZadujl iné obmedzenia alebo podmienky. So Ziadostou

o d’glé_ie informacie alebo zaruény servis sa obratte na spolo¢nost Fellowes alebo na
predajcu.

Koszdnjuk, hogy Fellowes terméket vasarolt. Kérjik, latogasson el a www.

fellowes.com/register honlapra és regisztralja a terméket, igy mindig értesil a

termékujdonsagokrol, visszajelzésekrél és ajanlatokrol. A termék részletes
leirdsa a gép hatoldalan vagy aljan talalhaté géptérzslapon olvashaté.

A Fellowes a vasarlastél szamitott 2 évig garanciat vallal az eredeti vasarlé szamara
arra, hogy a laminalégép alkatrészei mind anyagukat, mind kivitelezésiket tekintve
nem hibasodnak meg. Ha a j6tallas ideje alatt barmelyik alkatrész meghibasodik,

a vevl egyetlen és kizardlagos jogorvoslata az, hogy a Fellowes sajat valasztasa
alapjan és koltségére a meghibasodott alkatrészt kijavitja vagy kicseréli. Ez a jotallas
nem vonatkozik a helytelen hasznalat, rossz kezelés vagy a jogosulatlan javitas
eseteire. Minden beleértett j6tallas - ide értve a forgalomképességet vagy egy adott
célra valé megfelelést - a fent meghatarozott megfeleld jotallasi idészak tartamara
korlatozodik. A Fellowes semmilyen kériilmények kozott nem tartozik felelésséggel a
termék haszndlatabol adédé barmilyen karért. Ez a j6talldas meghatarozott torvénybe
foglalt jogokat ad Onnek. Lehetnek olyan jogai is, amelyek kilonbdzéek a jétallasban
foglaltaktdl. A jétallas id6tartama és feltételei vilagszerte érvényesek, kivéve azokat
az orszagokat, ahol a helyi tdrvények masfajta korlatozasokat, megszoritasokat vagy
feltételeket irnak el6. Ha tovabbi tajékoztatast szeretne kapni a jétallas keretében
elérhet6 szolgaltatasokrol, 1épjen kapcsolatba Fellowes kereskeddjével.

Obngudo por adquirir e(impumemo da Fellowes. Visite www.fellowes. mm[relgmr para registar o

seu equipamento e beneficiar de novidades sobre equipamento, feedback e ofertas. E possivel

encontrar detalhes sobre o equipamento na chapa de especificacdes existente na fraseira ou na parte
de baixo do aparelho.

A Fellowes garante que todos os componentes do aparelho estdo livres de defeitos de material e de fabrico
por 2 anos a partir da data de aquisi¢do pelo consumidor original. Se qualquer componente apresentar de-
teitos durante o periodo de garantia, as suas dnicas solugdes disponiveis serdo a reparagdo ou a substituigdo,
opfuo d escolha da Fellowes que assume fodos os custos do componente defeituoso. Esta garantia néo se
aplica em casos de md ufilizagio, manuseamento inadequado ou reparagdo néo autorizada. Toda e qualquer
garantia implicita, induindo a comercializagdo ou ade uuFuo para um fim especifico, encontra-se limitada
ao periodo de garantia adequado acima esfipulado. A Fellowes ndo assume, em situagio alguma, qualquer
responsabilidade por quaisquer danos consequentes imputdveis a este produto Esta garantia contere-lhe
direitos legais especiticos. E possivel que disponha de outros direitos legais que variem dos constantes nesta
garantia. duru&uo termos e condigdes desta garantia séo vdlidos a nivel mundial, excepto onde limitagdes,
restrigoes ou condicoes diterentes sejam exigidas pela legislag@o local. Para obter mais pormenores ou para
obter servicos cobertos por esta garantia, contacte a Fellows ou o seu distribuidor.

@ Bnaronapum Bu, ye 3akynuxte npoaykTt Ha Fellowes. Monsa, nocetete www.
tellowes.com/reqgister, 3a aa peructpupare cBoA NPOAYKT U Aa Ce Bb3non3sarte

OT M3BECTUA 3a NPOAYKTUTE, OT3MBM 1 odpepTu. NoapobHa nHpopmauma 3a
npoayKTa Moxke fa Obze OTKpUTa BbPXy Tabenkata ¢ OCHOBHM JaHHW, NOCTaBeHa Ha
3aaHarta unu AofnHa CTpaHa Ha MalluHara. Fellowes rapaHTmMpa, 4e BCUYKK 4YacCcTu Ha
namwuHaTopa ca M3paboTeHN KayeCTBEHO OT U3NpPaBHU MaTepuany U AaBa 2-roauiiHa
rapaHuua 3a TAX OT AaTara Ha MoKyrnKa, U3BbpLUeHa OT NMbpBoHaYanHua notpeduTten.
AKO HAKOA OT yacTuTe Aaae AedEKT No Bpeme Ha rapaHUMOHHUA Nepuoa, eAUHCTBEHO
1 U3KIHOYUTESNHO PELLEHWE Ha NPoBniemMa € PEMOHT UK 3aMaHa Ha AedeKTHaTa YyacT no
npeueHka Ha Fellowes v 3a HeitHa cmeTKa. Tasu rapaHuva He BaXku B Criyyan Ha
3noynoTpe0ba, HenpaBuiHa ynotpeda uim HepaspeLLeH peMoHT. Beaka KocseHa
rapaHuua, BKIIOYMTENHO 3a TbProBCKO KA4YeCTBO MM FOAHOCT 3a onpeAeneHa uen, e
orpaHuyeHa Ao onpeaeneHus rapaHUMoHeH nepuoa, nocoyeH no-rope. Fellowes e
0cBOOOAEHA OT BCAKAKBA OTFOBOPHOCT 3a CyyaiHu NOBPEAU Ha TO3W NPOAYKT.
FapaHuvaa BUW AaBa onpejenieHn 3aKOHHU npasa. Moxxe Aa uvarte 4pyrn 3aKOHHU
npaBsa, KOWUTO Ce pasnuyasar OT Tasu rapaHuma. MpoabmKuTenHocTTa u obwuTe
ycnoBuA Ha Tasu rapaHuma ca BainaHU HaBCAKDBbAE NO CBeTa, OCBEH KbAETO MECTHUAT
3aKOH W3UCKBA PasnMyH1 CPOKOBE, OrPaHNYEHNA UK ycnoBuA. 3a noseye MHopmauma
11 3a Aa 6baete 0OCNy)KEHM CbINAcHO rapaHuuaTa, Mosns, cBbpykeTe ce ¢ Fellowes
UK CBC CBOA ANTHP.

Va multumim pentru achizitionarea unui produs Fellowes. Va rugam sa vizitati
pagina www.fellowes. com/reglste pentru a inregistra produsul dumneavoastra
si pentru a beneficia de stiri, reactii si oferte de produse. Detaliile produsului se

gésesc pe placuta de identificare a acestuia, situaté pe partea din spate sau dedesubtul

aparatului. Fellowes garanteaza ca toate piesele laminatorului nu prezinta defecte
materiale sau de construclie timp de 2 ani de la data achizitionarii de catre primul client.

Dacé se determiné c& o piesa este defectd pe parcursul perioadei de garantie, singura

despagubire, exclusiva, va fi reprezentata de repararea sau inlocuirea piesei defecte, la

latitudinea si pe cheltuiala Fellowes. Aceasta garantie nu se aplicd in cazul abuzului,
manipularii necorespunzatoare sau a reparatiilor neautorizate. Orice garantie implicita,
inclusiv cea de vandabilitate sau potrivire pentru un anumit scop, este prin prezentul
document limitata la perioada de garantie corespunzatoare, stabilita mai sus. Fellowes
nu va fi in nicio situatie raspunzatoare pentru orice fel de daune consecutive, ce ar
putea fi atribuite acestui produs. Aceasta garantie va asigura drepturi legale specmce

Exista posibilitatea sa aveti si alte drepturi Iegale diferite de cele din cadrul acestei

garantii. Durata, termenii si conditiile acestei garantii sunt valabile la nivel mondial, cu

exceptia situatiei in care diferite limitari, restrictii sau conditii ar putea fi impuse de

Ieglslatla local3. Pentru mai multe detalii sau pentru a obtine servicii in baza acestei

garantu va rugam s& contactati Fellowes sau distribuitorul dumneavoastra.

m Hvala vam na kupnii proizvoda tvrtke Fellowes. Posjetite web stranicu www.fellowes.com/register da biste

registrirali uredaj i saznali novosti o proizvodima, povratne informacije i ponude. Pojedinosti o proizvodu mozete
pronaci na natpisnoj ploici postavljenoj na straznjoj ili donijoj strani stroja.

Tvrtka Fellowes jam¢i da u trajanju od 2 godine od datuma prodaie prvobitnom kupcu nijedan dio plastifikatora nema
ostecenja u materijalu nii izradi. Ukoliko tijekom jamstvenog perioda dode do otecenia bilo kojeg dijela, jedino i iskljutivo
vi imate pravo, prema Fellowesovoj prosudbi, na besplatan popravak ili zamjenu ostecenog dijela. Ovo se jamstvo ne
primijenjuje u slutaju neispravnog koritenja, neodgovarajuceg ruk | . Svako p

i ili Y POV I;
jamstvo, ukljutujudi jomstvo u pogledu utrZivosti odnosno pogodnosti za odredenu svrhu, ovime je ograniteno na frajanje v
prethodno navedenom jamstvenom periodu. Tvrtka Fellowes ni u kom slutaju nece biti odgovorna za bilo koju posliediénu
$tetu povezanu s ovim proizvodom. Ovo vam jamstvo daje posebna zakonska prava. MoZete steti i druga zakonska prava koja
se razlikuju od ovog jamstva. Trajanie, odredbe i uvjeti ovog jamstva vrijede Sirom svijeta, izuzev tamo gdje mjesni zakoni
propisuju drugaija ogranicenja, zabrane ili uvjete. Za vise pojedinosti ili koristenje usluga u okviru ovog jamstva obratite se
turtki Fellowes ili vasem distributeru.

Lahvaljujemo se vam za nakup izdelka Fellowes. Za registracijo izdelka in pregled novic o izdelku,
povratnih informacijah in ponudbah obistite spletno mesto www.fellowes.com/register. Podrobnosti o
izdelku najdete na plosici s specifikacijami na zadnji strani ali spodnjem delu naprave.

Podietie Fellowes jam¢i, da so vsi deli laminatorja brez napak v materialu in izdelavi 2 leti od dneva nakupa
prvega uporabnika. Ce se v ¢asu trajanja garandijske dobe kateri koli del okvari, je vasa edina moznost
popravilo ali zamenjava okvarjenega dela na podlagi mnenja in na stroske podijetja Fellowed. Ta garancija
ni veljavna v primeru zlorabe, neprimerne rabe ali nepooblastenega popravila. Katera koli implicirana
garandija, vkljuéno garancija o ustreznosti prodaije ali ustreznosti za doloten namen uporabe, je tukaj v
trajanju omejena na ustrezno garandijsko obdobije, navedeno zgoraj. Podjetie Fellowes v nobenem primeru
ne prevzema odgovornosti za poskodbe, ki so posledica uporabe tega izdelka. Ta garancija vam daje dolocene
pravne pravice. Morda vam pripadajo tudi druge pravne pravice, ki se razlikujejo od te garancije. Trajanje

in pogoji te garandije so veljavni povsod po svetu, razen v drzavah, kijer zakonsko veljajo drugatne omejitve
ali ;()iogolii. Za vet podrobnosti ali za servis v sklopu te garancie se obrnite na podietje Fellowers ali vasega
prodajalca.












Useful Phone Numbers

Help Line

Europe 00-800-1810-1810

Fellowes

Australia +61-3-8336-9700 Malaysia +60-(0)-35122-1231
Benelux +31-(0)-76-523-2090 Polska +48-(22)-205-2100
Canada +1-905-475-6320 Russia +7-(495)-228-14-03
Deutschland +49-(0)-5131-49770 Singapore +65-6221-3811

Espafia / Portugal

+ 34 902 33 55 69

United Kingdom

+44-(0)-1302-836836

France +33-(0)-1-30-6-86-80 United States +1-630-893-1600
ltalia +39-71-730041
Japan +81-(0)-3-5496-2401
Korea +82-(0)-2-3462-2844

_/'Hem/@w_7_) 1789 Norwood Avenue, ltasca, lllinois 60143-1095 ¢ USA e 630-893-1600
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